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i Foreign Languages Open Doors to
R New Horizons

Language learning and language use strategies
are processes consciously selected by learners
which may result in action taken to enhance
learning or use of a second or foreign language,

K through the storage, retention, recall, and
| application of language knowledge and skills
(Cohen 1998, 4).



s 3 oPigel Sl
el gyl g oy olejls
o el Sal o Lzt 250

R e L] “sataasprstrarrrsre,

www.roshdmag.ir
Email: Info@roshdmag.ir ¢

Foreign Language Teaching Journal

........................................................._

‘J |yt gt ymint @

et F ol Glwyie g olpd S g Ol dross! @
& 1Skt

F 1 Sl Jy Na o5 g5

» Books/ Sh. Zarei Neyestanak/ 1 0

¢ How to Teach Speaking/ S. M. Tabatabaei/ 1 5

« English Through Funl/ B. Dadvand & H. Azimil 24

o The Dilemma of Léanguage Learning Strategies:
Promising Exploitation or Disappointing
Application/ Parviz Ahmadi Darani/ 39

« On The Explicit Instruction of Metacognitive
Learning Strategies in Listening/ A. Jalilifar & k.
Mehregan/ 53

« Etude des problémes de I'enseignement/
apprentissage des langues étrangéres dans les

écoles secondaires iraniennes/ R. Rahmatian & P

Javaheri/ ©4

T I I I O I N IO I N T S N N R R RN XN

~

P EPOROAOURESEIAR RO

\“‘——_;

.

\

—*ﬁl
(1 1]

A elicfgel

“IAA Omj IY LSQJL&A:J ,f!)l&.:: ] Ca.a-u-n_-_l ‘SQJSQ
& okl dozma 1] ghana pr 0

l...a]).u;uul.i Lc':).le."u ):S.‘) Ly g

Saleas U.GJU Mpd :._J.&L} o

syt pICl

2l doMe olRulils Jllilag gus gt 19 252
et g e BSLEIS Ll ygnde Jag e 255

S EPIURERE J1LSE 1R O P PR £
'IﬁJaMh:mh)yhﬁMﬂljﬁa
U-J,..\ak-.l,.ooliwula L“IDGJWL#WJS:
Ol e BLSN Jldiils o lhm b s

PR Sidyy 1SS gl
) japke 2yt pig
VOAYD-FOAD 1 fuy (Fallo b4 eles LIS
i @Y V-AAY o BAFY (AAATVISA-A  YYE  510) tdloes j2B0
SYA—AAY o YFAY tady b puld gUgS has
Vo¥ s )ghus prio
AV lre il
WF 108 e 490
AFORDIANY 10 gl e (Hgiao
i Voo o 151 land
(Pl corla) ol 25,3 500

g oS teyy wlad Jol> ol (fjgel ab; galre @
g P o R
Sl alze gadee b baye g eati zo Sl e o &S
S8 L5 S @ .aah et oub b olllas @ 5k
o wdlne gaidle 0 Wb dapad polal g e loses s Jaae
ol b g ARl g Olg; 2l allie 5 @ 398 e
4z, S p Y wds 8 g gele (glaofly Guloedl 4o g atly e s
w2y lyran Lol pie b agly sadaes 5 sloallie @ a3l
ol sboze jo @050 dlis gderssd jub Lol e g 03k
" olizad Sl Mool g Lejly el slo Jolas 3 Sl > b st
Snodzongi o Jold 5 Jol" b ailie 5 Lo prgie; @ 390
390 §4xio (e )lod 3330 125 e s s plou il i L2
sleallio ga,."r.li 3 u:"llfﬂ Joed 13, 50 aloee @ 080 aolazl
5 e B9, dnallie 3 zpoie (51T @ ool lsn o,
4 2l dghes 5 e (o Djpal Sl LAl 2
Jalme @ ol g2 20 b oniy 55 355 bl ailes sla tw
g ool o ki Mz 1yt o (e (a8 3k

.Caul)BJJA



Glel s cEayb b 5l g s D, (slaaslilad
D3 e i HRal G B 0 aloee goniy]

L olobh galfan dlaal L oi, gloasllad

a3 38y Sledel Gl ) oo slaasliy
SSL L by pe (45D, 50 59, G gy Y ladsli
sole bL3,l gl gy dbmub 5 T o5k om
Cobipal Gy laas sall Gk b olws
el casbew (Jgl Buas gleudy 5 digd e iie
9 o staliy 4 by slatagy Lisil was
03,5 o3t e 5T & a5l oy ool olas

sessenae
e ELY .,

Tarrenravaag

L Koly gl wdp et geled kS

rST s 550 Sbosy Jby (S5l g paisee Sl
e pyize GFadles 6 il plas! o e
S L wiss Lol lash caasd a8l slel L
oS )9iS igal 3 Sim i ay py se Gl pele Dlous
Ay salre ;0 ans dus sga ok o o] 5 5y
SRy S 0y (oS ezl 3l Ol 555l
il 2 o Al S 5 0l gse,y el g ol
s Sl g Jad glacesbow 4 plo U as
Slaal b Gdate 1 (o9 - pale lag pF e

LR T Y I

AesBAAENIsLENEsb bRt bonann Nt

P R Y N Y Y T L L

el el

e o ELT
SVTAA e Y ol alen g Sy (0,0

N N N N N N N N N N W N ave R N N N N R T  a T a N Y at  l N  S
Ve W Wl LW W Wy IR



R AL L LR T senumm A L N N Y N ] tssvesassansens ctsesacassrna

- e e R R R R R R R L A

PaRsuBARTARARE Y

e g8 k) el 1)

ATAA Jbeej F gajlad ol 3 Sons $3y90)

Dol Juis chmgyy ~eele Ve 7)o Gl
S Plas o)leds o 4o wVlEe Gl oogdle aF 1y
Ban &S sy 0l @ 5 PmeS —eele allie
Y ke b Ll jo sgrga Shile diadan sall ()T
e S yeay oY LT IR N A T S P
bl g oy gdl aloe ssﬂ Cowliw 358 0ol Les 0
ol @Y lie ool alzs jlosleds jo y0 wYlEe opl ohows
rigel 4 oo o8 lgie cow o)led tnl 5l A
iy oo Pl €5 T3k

Ol b alae Gjb 5l 09ST 55 pgw oo
Ols o0d SN 5o 3890 slad,d Sl g G990
2% QPRSP IR SCI R I PRRCUPY: RN NV I | P
S 13595 5 (5 5L ol 5 el jl alzee 31
prme S asles Jad g, 5 sl (nl Gae3Y 5
S ead sl g R85 sua b oS canl alme
395 Sy 505 zihae lp labsy plyear o
S| et gliieds diwl, Gl 53 oS oslizad
clodises 5 7t SVl g9 onl Llile Wby
‘ o sty ash) e

o ek 3 adis s34 s (slogisy sl
S5 0 LS S o NS 548 sailFan Blaal
aSS cul S5 bepl o wcddls aialys dslal sgage

4 sl Wljan (ol; SAsel ab, a5 ol (5958

S 5L s 4 SYlie 8 )led 8 5 &5 ine o

W1 Glaas Gl a5 3550 50 WBad 7 ke
oolizl 1S o)Ll T 4 Wl a5 (5,50 gass
iie s opas s dlne Sl Sl
Sl 23 g 039 Az gi 0,90 i 95E AT el 00l
otk e WS (ol 65 S50 (slaely eu] jo
b 5l Il i Qi T cleasliy 5l S
g gouird i il go a5 04 wale> auslys
o1y con ) all abe Clhas 4 Badilys oK

b 5 panlsd g o] (g0 Lo

Jlss el GGl as U a5 el o slagls;
L;:—..\.o 09; JL.}‘ )L:.S.;l T )S:) LY h'}' RCII P
M L)'-'-] Sl Ml}? U:‘)b- k5l3 _sod..fe L.ABB.-.A Eas]
Dy Jlad 41338 ez

Sl gy SAeby oy n g W (S 5O
by 4 byye gloiegy olr nople alxe S
Dy aal pegas onl o hlticele ol z)0
TO e P KV COU RPN/ E 1 REC W
(P390l b oo clegbge b phmgly - cele Ylae
& oYae Gsle et 80l o g 80l
Ol slajls g Eml 45 wlead DLl sl
R Ao g =Yl &y L)'.'.I ‘_,Ln.lé.a 4 ‘JL'Z.A Lg|}’ J.f:Lo
a ook Jby L Guied (gaily g dedde [0 wlenl
39 310 e (Beiod Ban g altess )b (pebge (Sime
3590 5 pgal o 1 bl as 55 b el
ol wYlds psw cpb o (S aiay 16 G
$3:50h «Ghjgal b adipe w¥gia I (g ks 00 5
LJ.I' ).) d.l.‘::un téji C.wL’..J J.J‘O..\...m) L;Jl}dd U:.Jr.....a 9
Omed g ged lsle lais 5 min aSEoisy
Jilo> L (Review Articies) (59,0 wWlae ol
eWia polod oy b 0g dales Sl o allas S
Lg:l.”j.a 30 odﬁ:ul—?ﬂa‘ (_gdls.a.o dy .bga).a tha:JLvJL?
Godiigyp bl g oal g, sbdrir «5)9,0
Sl oeBesn sl Gk ol Gl g By, gabge
D9 atie dgie ol 4 by e

4 an; galma o ey -L§°J~° =Yl Za0
35 obs Giieel oLl uilewss Base ] ldolse
e mogt @ ool cyz 0 wizes daugis (goy90
Fhe g3iS yo ol Shjgel WL g Pl o @
Salshe 4 gale B85 S 4 ol ogdle g 009
Qym)mkglfj.wloo;&afksﬁfalg3L,st.ai
Sl fRgs ol aale o Olgiee ) cegh oele
Cannt] L,f..jl}é' 4 g, uL‘L.;l..L:S a5 o J:L.....o r )BL;
s 59, M mmey by galxe )0 03,5 ssalie

.-.

A bh b LG IS AN BIS NI REEYRIR IR RS anAn

L ]



~

// \\\
;‘/ \‘\
| f‘
'\ ",‘"

' Roshd &

. Teachers”

S~

SRL > g LQJL@.L«.\.U d.bbd,g‘

Sl (g 515 Maels 1omil o L.’j)

9 % ke S8 o Ol}y-l‘_,;".sb I PP 3
el Ol 4 Gragt dgaia ol

O Sdeetd 9 OileS ) ljgel il o lge ilEl Y
todlu

Syaie 5 e (s1ligi 5o el it @ jlge LtlEl ¥
ool jolody g%

3 oo 5l oolamad (gl ligel mils  Folal 4 S5 €
Adload g oole by 0 a8 5 5k

O a bgye b gy el edlSa Y (S s
s 4 egar pl 10 g cal anldls « 505,519
R WP PVES0 L SUUL g o4 [ W E- N L -
s S s "ujb‘-f‘ ST LY ol g uFul
Ot e b wlgi gai lany 059el3 1, L5 alald ol 50
3 1y Lol Sl B0 Lo s si 00 (59 0590k |
3ol 550l 0l 36l Seal il 4 0235 oo 9,5
N 0ysj, JLaF 10 Mac g azsgel alalfIL 4 tals

Ol ymos

|y 25 ol b oLl b glasjlad 40 a5 jgbylan
doasst wulie Lo glp lio glas sloul jgliced,
7 Slagl Ghayie s s slasleads 5 lasy oo
o @)l B ) 2 Cllhe il e 5
oo ot o Bails JIl il gl g ods50] (GlaazSs
S Gl

by Gosn s Bigeh ) e (edlpe BT
ol 3 SO Gy Riael plaie s dlas
a5 adloolin 3 Lo (gl “oblprig e _lual)
wlady b o slasl Cllas J @b re -
e b ai; ool )2 1 355 Ll penlys o )l e
..\.;)I..\i- QL.:“’JQ

2ol JJPT Slasl Sl Ll 0g3 cdbae g il glal
22 Srgiign g &S oo 8955 Olez o ol omal g !
wymse Jlis Bae ez (lnl o b e o8

w s b i ady

I .. FLT
S T\ 7 P D AP



B ol gl 43y e

TN

S35 g el (ol 1 ez ) Sl 48D 0
€y 58 oo oy bl 4y 3)lekoe i 9 Su
o Fotlen 5l (B ol Jieel ple JSia
by sSigel Blasl g € i S sDigel Blaab
oS ihanl ) S S e 0yl (5 il € gmelSH
(el S5 59T b bl 50 UBas g el s
b5 STl hp jeel il 4 a8 el 00 S5
ol ar ]y 09 jekine wilgy a5 caml (g 0 eSS
ooale 53 ) iz o ol 5 Okt eelSl
5 e gejlzl wmele g Vgl 355 o0d S50
AL &y Ll s o oS jo 1) o ISOE 1SS
prelils a8 53 o seymi M o ol i3
40)l55 0,0 ¥ &y daild g 0l gz 98T (g0 oS
& g S5 (500l el ol xSl 58 Sleal o
Sgd oo oo oS (50 e by a8 cunloal haus (goos
Llop Yo 4l g0l 2ls (goyei 6

00,5 grhe nj 75 4 dliin wir gy waeslE
1]

Masl b 5 e85 51 hos goolizad (sl @
plias (slaxd ) iitog IS cglob i 1o ()T s (592,18
azgi L o9l plo € onnlSil i 53,5 (ole (53550
OB RT3 gl laplw ip )0 5 gy &
IRCHINE JESI L ¢ PPV PO PRI PWReE gy - R e
Sy as OHloazellp 8 ol i gaie) vt Sl 4
_ RO NIt S FN P PR S

s oy opets bl ey Jlo 5ol Sisel e
Al 1899 (yd 4 )30 Hliand pge 5 p90 (sloJlu
9 oty B s )

S il MO & Sl Kl L s Slelo @
Oby (P 3l b sl il b bt
| LSl

05565 sl Jod 5 VA asle (5o pass 5l oolizul o
Sler oo et 4 B 0gd gares (L5 e 0 (Jeass
gl odls (5 mdm

S oS Gl Ol gobans il 12 0 @
g plieh s el glo )55

Critcal Period .\

S

G
[ m—mS

Slaltos (sl 0L Bigal 575 b oS a4
P OF3,515 e 4z sm lgo ey S 6L 4
4 edd romdy 9 355 o0 i ISt ST Lo s il
55 6 Fok St G it o ) - S
el e g pole (b pxes pgal Sl Gy Wl

sl
Dt el 29005 1) s Pigel ey JSte 15
30 S Gl ey Slebe ojls 0 ST g Wilo s
&lp bl go,98 o 1:,.1)' RESW B 1L FPUE TP L P
Jol Jur (sl vl A laaz 5o 5 093 gl csloJl
waela ¥ opaw g poo gl o gl el ¥ ol o
aSepl jo el aas o cele ¥ a8 iy e s
P & (oo g Jlo o wglad g b slaasd; (ol
el J5 1SS Sy 5,05 85 Sl souelS 5
A2 gie i &o )y oylde 50 e )5 (sl 00l glae
Zb Slade o 0L ojgel b anglio 10 a5 a9l 0
2 Ohsel Bl slo az s e il 05 Lo dasjta

el wpdgo yoded sl b5 & 3V gl

ibgo RS T e 05
FIRIT M-t CPRP FESTRK § ERYNE JUNPE TN K PP C S
oS sl RS g W g 00 by )0 40 Glislaass gel
Sy bl o 3 b S Lads ) o s o ped
catlo L aS 0,8 5 a |y 095 glaazsgel Joe o s
OF3,515 oMbl oy Gl (Aeel JSie oo
WWAe Jlu ;0 (g ot aiily SOl HL) ol 5
S 30 (Ml e SeS a4 ) gl puo o
s aS oy aleul | aidon S oL Uil
ol | IEW LS8 Mol s 350 0 o sla 5
Sebsl Fasassul de o AY LuL,is g oSl oL
5o a8 _‘L'f‘""‘.":".' Aoy | ge>d Shrgel ity waul58l o
@ id Jrears gaalbdl 2l gand, ;o 00 wanl
RUTESN LIP IOV I SRUIRIE PSR V) C U | < BEN T
JRYFCIE RO L« NPT JRL 23 JREN IICEH PRNTESarH
gl 4z oS ol e i Ko g0 3,90
K s 0005 g ceenl w0 SYL DS
Sl 3O st g sty wld sedpe 2iey
29250 Sledlbal a0 Ao 31 i a8 arils ol £4.540



Roshd & /
\\ Teoche;s/

www.eltanet.org

talebov(@yahoo.com

T T

il 39 igaileo (i i Uyl yatd 3 AERIMS o 35T 30 oS (5 a0 0050l Ly le S5

IS o gt 30T e Aoyl 0BLLI1S 50 g el Jakibin Ly joT s 45 Sl Jho 1 wae ol st ol;_w._n_L_n).'JT

03,5 il yo (2 lblb aodle oAl 1) ilucd3ed g ol pd plro a7 oIS 51T, 295 (piban! I i 9
oSS b5 lodan cpoad) e polo Sl 50 g 0090 (el 5L gy ‘5&)}01 09,8 yw Jlo dwr Do .l
a3y g lansl o 4 a5 Azerbaijan English Language Teacher’s Association Olone caxd olmal)3]

el 00l rromil cpl B puo gust sle Jlo ;0 (69 Codlad ouas g 394 o0 0uuoli (AzerELTA)

-%“MQTJ“-MSM'&'G%L.;)JGM c....ayi.n.hll:l
Y g (gedSl G5 5 (RS Dgur 2 oS ol pl el S Ban ol sa; a5 o YTAY Juw o
L?L”.ﬂ).'ﬂ 15 gac e, G ge & pleo YO Ly LE ol S b5 plalee slgws 5 ledbl Q*;Mijj)BO"ﬁ

o ok Gl -

R FLT
BVEAR B o et op iz g it 8503



FabEE R
WA T

Agun L Tadd y sloedao b

calasbor b 5ol oS LA ;8 gl udy (glavadons

b9 autiset Golig A Lantly (ool (53100019 AR 3
g gy 3 45

SjgaT Bola yogar sl slao
(Ns‘ﬁuﬂ Hidas u‘fﬂ-ﬂ dh-ﬁ » 'JM A sul-.l- Sage H)

(OMad 5530 U315 42l 3 SaT Oy pei s 151) ) Ol
P 4
(e (5 099 pyew 9 p3d Sy Ol gat ks s11) SPOTP s e

: . . Aw A
{Obiuss sy 94 pak 9 o) LA 4ely G el il i ypolg i o

(auaad laial; (50,33 O el Uil 1) JfGO Qi e

(AL g 9 Mg 5 2393 o gaftots sty D adli e

WJhl ) e hgne slaelan

(Mﬁ@MMJMpJ)iJMA’MMDHJMW)

EAPERPRENSR I PO PR ROPUING T O I 57 FEL S KW
R e

oS (gl b lac

(A pa piaan Glgansd Jlus g g3 8 lad P 9 aslilad .:.J,..po.,)

€529° D9l gy u-"‘"-": o) dhausginn Uy 2y #{ s
o ubjlan  pbigol audy 51,3 5 pel ) #{ BRI s gabamrgte
ol ) ® sy 0 yglitn dudy # b S5y & Lgmry sty 05 %5 g0l 25
ol 33, #5000 (Sl 4y # pelaiat pgle Gaal sy ¢ sion 8
gl 3y #rpd el ¢, el 404 s el a0, Sl
5980y ¥ il (a5 el sy ¥ il ey gl 23, #

wfnd et i gol Dy gl g B

e gl 230 ladna o) I8 9T gt peolianddl g L0008 30D slevetan
Sard LoDl ) g tan a5 3510 gDl S Loyl gllin g
L2390 pEio g gl U s, s 80 98T ladill S 3 La st

¥ ‘53,&;.;1 ulo:#lutu.'la:t ,Q.JJ‘H_I ul.ul_..: ‘QI)-QJ ’u.llu‘u *
.L,.f:j,JM S 280V FF S ‘_,.‘;,,x,‘,f-_',,pi
TY_AAT-VFYA < tai o

*TY_AAATA-AR: i o

E _ mail:info@roshdmag.ir o www.roshdmag.ir o

,_rvl.a.-.hl, ‘_ga,,: ul”..fwb ‘_;1,.- u..al.r, d.'au} ,_,.al.n.h!, U!b}.a .L..:J -

Ol gt 3 palen Ko g (il N A Sl
e, )‘DASLJS‘ ‘5.3)9.4-‘ olflb’ | o.))S |)f).| MSJ|
).Sa Lgls’l 3,.&\9-[.«.33; G““JS'J )(5...;).) LS’L""))l
Py o‘f Ly ) u..uLo.h ATAY JL...: g0 L_;oL.b)s >
9“" LAYAR Jlo o oleds )} go,l)0 plojen ssboar
Bzily (oo L5 09,5 mey Sole dozms 25> Bl
S 55 03,8 ey e Slite 555 5 St
e
L aniiS o 50 € puslSl gl 05 9 a5 s
ey b olBaily Lale s pac DE 50 BT gl
e )1;11

2 Oyl plisd i o YE 5185 p 0 31
ol S pm S sl Lsfﬂ;‘sw" sbosﬁ" o= 3y 5
‘_g.)LL’.a 15"""15"1 ) UL:J.M LgLau.o:«'u‘ L LJ|).>| Ln.ma
5 oleldl ister szes alen gloyyis
Conilys o0 1y ol Ghigel Sy galme LT O]

Al oilxe S9! g pla oo e joboas oL, @
GalbulS 5 o5 gl 3t Jlo B 0 1 5l Ghsgel
alzme ol S e Slgailes Ol e d 50 BIEENSGiny

Olge GG pges olF S 5 1S alﬂ o3zl

e 5ol g aomy 28LD 4 oo 53 32 i
wlo Jlo b U - PR .f'oéj._a aloeo ! Yo e by
asflas g il o 1) alme opl (500 lolas 42238
LT g cow! Judls Lol g1y Al Cuond plas’ O

Taulon,S eoliciwl 1 31 Guyd WS 50 956
ua.?mdajfb)bwusat}.:}buu@fam.
b oS oo (e 5o b Olelae 4 g 05 o0 )M
Ohe,y asite Wil es gana a5 SVl oS axllle

B0 ez P Uy ey oI Sl ey
English Through Fun , Let's Take a Break alla.
S oo oolazal ey S 4o Vil g oS oo axflbao |,
a4 alms sloo Lot 51 o o glallie oS w1 e pob
ballar Jloi g 4520 plgie 2od O ey Sy
ol 3 s JLasl o g oS 2S5 1) F a8 b



285 8 s 4255 3y90 o allin o

olgabg Sl JB alxo 5o ralic 4 o>
Tl dhoxo gloixo 3590 30 Lok

A5k anols es a5 Wb allie el g
OV 51 (K255 aand Wil abne ol o laadis bl by
2l (e pd DB 3550 55 S AT 0K o,
Gabme wile 1y Jlas o bl 1o 40 000 sailowS alos
sloe slrace 4 Jads 45 Englsih Teaching Forum
an.U:;n uS)d .0@315 s LgLDLS.:_SJ 4J.o.> Jl LY
3,5 A el wojle s e

5 el Slopl L ndSSl by sl 2, 31
alzeo (glgiome ot gy Lios ol gy 0uiS o anil
il abl S92 g0 Sylug 10 wb T 90 o
03,500 1) ol Slajls plaiz o, el eyl
g S s RIS REVRR 1L S QO CTRN L 0
colasl alaly b ,seS bl slbolfiils wdlow b
plod a5 pl 3l ogr aslys i cannddSl il G p0ls
S zea oy ule S5 0 ), Wons

WS g0 XD 393 Bilgw 9 Apad 4 4z L O
Tadylo oole wdlas £4i 4z @ 5L ladae

oS oo lales gole i 5500 5 a5l 5l S @
Sgy 3 &5 2ol 5l a5k o3, plae adgl slajl laxl wyl,
9 pe oS S lel 4 elae 6Tk 5 e
sale 0 25 & Jolse pla g o Dl 4 Sl
Ologles a5l plae (g9, a8 4z 8 W, 0 15
T C ST RCP-IP- N1 27 PRSRCACUPo 3l > slac e
S plebne (9, G MGk BT pualys (5 g
Sl asld SiaeelyS o el wteads 5,55 ls
welae (sadgl (glajli ad) lanl s el azsls ool
U=l g 0300 dalllae 4y 0iS el blas 0y o8]
s ol sgs

ol Gl sl 31 S0 SO cend poud (sl IS
2 ploaS S 0 1 ook cwds ad (sloeygs oun

Sboe plote ya chlas JU, 00/ 0 o Calay )
wotesd obus 4 Glusdl e Sygan 4 ¢ ctulgss
ool ann (g aad Sl SSLYASSY - -
sl S8l a9 13 YAD IS {jla> 45400)
o3 JoSS Syrolpon ay (SO o8 Lol Uyl Y
(-0 a3365 5351, L3818 )l Caly S,

gty cla d.bu PR

v $EIH G 1300«
P Jols u.rlu‘:.'v +

Pemagtl 13 STAS ol Lo aba (2 WSS g 3 ¢

T TR e e e e tmma . e tn  —— — — e m— . drm

CTALVVITESOS _WITFS00 ceSito 50l B

V5098111 e iy 98] g Gghins ©

STALAAY - YFAY tady slb ey p 80l T @

, T

2 035 9 U (3395 Jal g Ul oo 3 alove Sy iy o
ol Syl codgs 4y cadipS

G S 585 e o S 1,5 sl o




2 il 55

&

S 5 (e & ploo Sl 9 s gy g2 ol 5
I8 o sk 0 g S sl g o et 0 Jos g a0
15§ oo fen wlodoo B plao 59, 8 420 S48

ST

sloailsolzS wlie (glad o oB550] LISl syl @
u:jjf )jﬂ_, PRI 6[&;}._.:)'-.\? 39,4 9 G.a.a?u"
Bls)l 5,8 5 walhe o pas g plae gadsl slajls
4.,1)r\,l,..¢_\3|936nohlu5f_~m'g}:-!ﬁi‘-‘9)3§'°
a5 Ay Logspa Obaasie .h.;,.»pl.-.a(:gh.e).:- 3,5 lec
OL‘)L_!_‘ 3o a5 Gl Lg.))‘}n)l ).{._r‘\) L5S'-‘- i g ‘SQ-LG
bl gy aslyd 50 Gl (e 335 99000 9 0565
anlys o] 31925 ol 52 S50 pegn sy IS
.03.3

PRRSESIETRRVIICHN UL ) PN PO L AL g SRV
5 S pbe s Sgpn el dsjoe e )0 muko
o azz oal o liilge el (o2l ol
P.J.s‘sn ey uismL,auL.ng‘.b._al;muu)u)aJ
Pl e Oloe Gl 3 (Se plod,S S gasana gl b
ple b g 08 o0 )5 ole ©j00 4 (5,51 sl sl
plos g 0,5 o 0,00 ags | duyie g 09 sl oy juae
or @50 ]y ) g aallae djgel o e (g0 ke
el 5 B g aalllas a1, (2 pla dos g S 00 B &
plas oo fole ol azndil andd o pleat o S e
ailgs goir Aad (gogud 4y pllas pb a5 cul el
S slmo .50l 5 oS ek 5 (3205 g anlllas ) ol
3ype 1) oyl el 5 el 2 aulas slool Lol o,
s 8 Jaiasaed

SomS (5,502 Lo U wwilyl oo alie G,k 51410
b SPigel S 0 &5 Sl azg L @
61).) 1) d-]ua.o P.a‘gsga t‘b)'-b aK..L‘.l.: [ ‘J.u)L.‘uo et
395 (g 4 axg b Led o008 a4 ol abme
2 ellae 5 @5 51802 5 aloee cylucg )3 wilg oo
g pogas Ol

C.oLlj.lm 3 -;abl.&.;.f.ﬂ M)S':‘:‘" Lot 3| oo‘j..:,JUa GET
oedataa solizal 5)g0 el sl a5 W05 podas 1y g

255 A b g s nachisel

FLT .

TAA Sl ¥ a2 gy g d')?’i

by 0,95 S 0 aF cunl oyl loojgn ol S
5o 598 g 58 el Adilyg, 00 08 O yg0 4y dgas
2 el (5 5b0 Ll 528 )5 dadd olae 05501 Lo 90
4% Olgie 4 525 (e plas oo )93 (nl 510 59,10
Loo,g0 onl )3 25 25 sl phaa (35b 509l 00 2l 0
ol o ol e aS lely g st wlels o Wl
e 5loa 0 3590 50 hlue pl sS85 e WIS
T g
YY) anils a5 25500 o5 s 3T 5o aigd Lbl 3,
A5 0 g Uolims e gl Gl (555961 05,5 5o 580
B2 g o pd) s g 25,5 g 1S Jeonl U
N § (8 SO A 5 sl Jlo 4 6 LT
! 00l Dl el plaS jo Taulandiei L)
» a5 pladg glalie 2y 5 old;)l o)l @
Clasibe plivgd (oBjel glwog S Sy gaboa
OMoe 40 4T plaxdls i des i aiz ool 0ol Ol
) Sloan il a8 a4 |y slallaa plos S Sl Cilisea
Pz @lr 0 Jy 55 S 1) oas plis o ol
sl Gl eolansl sla gy 4 e opl o
o)l,0 i | slallie plazsls s o O oo OIS
S plazig fmp 90 Ol Cwds Gad Jhjgel
S 53 955 (Aigal oo o S o
AD asls ony ¥
el Fe w8 plpe cod gldlas
Salme YAF o,lols o oS p0 8 ags «fa,5 ale
e 0o g lalie Uad ey Slo 4 gy
The Effect of call a burative Testing on the
Performance of Junior High School Student
- bl ,o o Asia TEFL oy il o
amlS o o oaSay 5 ud axdndy il 155 Sl
2 Dl uily8
a1y ol leiee laely 4z 51 b i 40
05,5 k5 Gaind g andllao



CAMBRIDGE

=S

~ English
-Pronu“%"‘at‘o“

se

self-study and
classroom use

in Use

English  Pronunciation
Elementary is for learners of elementary

level and above. The material is
addressed to the individual learner who
may be working alone, but it can also
be used in the classroom.

This book covers all aspects of
pronunciation including individual
sounds, word stress, connected speech
and intonation. English Pronunciation
in Use Elementary recognises the
importance of pronunication for
listening as well as speaking and learners
are provided with both receptive and
productive practice.
English  Pronunciation in Use
Elementary

* 50 easy-to-use two-page units:
explanations and examples of key

-_—rr

Pronunciation

in Use
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pronunciation points are presented on
left-hand pages with arange of exercises
on facing right-hand pages.

* Audio components: all the examples
and exercises are recorded and available
on audio CD.

* Clear model for repetition: a single
British accent is used as a model for
learners to listen to and repeat.

* Exposure to different accents:
learners are given the opportunity to
listen to a range of different English
accents and learn about their similarities
and differences.

* Additional reference section:
including fun exercises to practise
phonemic symbols, a guide for speakers
of specific languages, exercises
on minimal pairs and a glossary of
specialised terms.

* Learner-friendy answer key.
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enough for the other person to understand

and to fit into the flow of conversation.
Language students can develop speaking

skills in classroom contexts. Their skills

will not match those of native speakers .

nor of speakers who acquired their skills in
real-language situations, but they can learn
to convert their thoughts into the second
language and to express them in ways
comprehensible to native speakers (Chastain,
1988).
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! The Oxford
"ESOL Handbook

1\ This series is designed to provide a source
‘I of reference for both language teachers

| and teacher trainers. Each title is intended
| to serve both as a basis for courses and

| seminars, and as a longerterm reference

i text for the working teacher’s bookshelf.

The Oxford ESOL Handbook

i The Oxford ESOL Handbook provides

| a practical ‘toolkit’ which helps teachers
promote effective language learning
among migrants-'and refugees who have

| come to settle in countries where English
I

|

| is the national language. The focus is

on practical techniques and activities,

underpinned by the latest thinking in

linguistics, to enable teachers to develop

. their teaching skills.

— shows new teachers what they need to
know

— allows existing teachers to check their

t  knowledge of recent developments,

5 approaches, and issues

! — covers the backgrounds, characteristics,

} and expertence of learners

[

!

|

. — raises awareness of how the first
language impacts on any subsequent
language acquisition

: — fosters knowledge of how English

. works and how this can be applied in

the ES (O)L context.
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charged language, slang, and ellipses.

6. Extensive monologue: it is used at
advanced levels. Students are called on
to give monologues in the form of oral
reports, summaries, or perhaps short
speeches (Brown, 2001).

According to Hadley (2003), the

appropriate teaching strategies are likely

to vary depending on students’ level
of proficiency but at all levels teachers
should provide opportunities for students
to practice speaking in a range of contexts
likely to be encountered in the target
culture with a range of functions in dealing
with others in the target culture (cited in
Mirhassani & Ghaemi, 2007).

Sayer (2005) believes that with the
emphasis that communicative language
teaching places on oral production, by the
time most students reach intermediate level
they can produce fairly extended spoken
discourse. Course designers and teachers
should employ a repertoire of role-plays,
gaptasks, and the like, whereby students are
initially guided through the conversation
aided by role-cards, diagramming, or
other types of prompts. As the students’
level increases, they are gradually given
fewer cues, and must substitute more
spontaneous language use for prescribed
' exchanges. Such techniques are inarguably
a good way to get the students to practice
speaking, which in turns would help them
to develop their ability to produce coherent,
fluent sentences.

Gaidlines for Teachers fo Design
Speaking Activiti§ R
For teachers to help students acquire

fluency in speaking, they should:

1. use techniques that cover the spectrum
of learner needs, from language- based
focus on accuracy to message-based
focus on interaction, meaning, and
fluency;

2. provide intrinsically —motivating

techniques;

3. encourage the use of authentic language
in meaningful contexts;

4. provide appropriate feedback and
correction;

5. capitalize on the natural link between
speaking and listening;

6. give students opportunities to initiate
oral communication; '

7. encourage the development of speaking

strategies (Brown, 2001).

Conclusion =~ 7] ]
According to Lindsay and Knight (2006),
speaking is a complex process which

involves constructing a message in a form

.that other people can understand, and

delivering the message using the correct

pronunciation, stress, and intonation.
Speaking also involves interaction. To do
this learners need to be able to respond to
what other people say, and use the language
appropriate for the situation they are in and
the person they are talking to. At the same

time they need to be accurate and fluent
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stilted, bookish quality of speaking that in
turn stigmatizes them.

4. Performance variables: one of the
advantages of spoken language is that
the process of thinking as you speak
allows you to manifest a certain number
of performance hesitations, pauses,
backtracking, and corrections. Learners
can be faught how to pause and hesitate.
In English, our thinking time is not silent;
we insert "fillers" such as wh, um, well,
you know, I mean, like, etc. One of the
most salient differences between native

and nonnative speakers of a language is in

The ability to function in
another language is generally
characterized with the ability to
speak that language.

their hesitation phenomena.
" 5. Collogquial language: speaking
include a lot of colloquialism. Teachers
should make sure that students are
reasonably acquainted with the words,
idioms, and phrases of colloquial language
and that they get practice in producing
these forms. _ -
6. Rate of delivery: speech is produced
Lmder the pressure of time. One of the
teacher's tasks in teaching spoken English
is to help leammers achieve an acceptable
speed along with other attributes of
fluency.
7. Stress, rhythm, and intonation: the

Paralinguistic Features of speach are

No.2.Winter.Vol.24

among the most important

characteristics of English pronunciation.
They convey important messages in oral
communication.

8. Interaction: leaming to produce
waves of language in vacuum, without
interlocutors, would rob speaking skill
of its richest component: the creativity
of conversational negotiation (Brown,

2001).

Types_of Classroom SpeaKing |
Performance 1[I |

Seaking in language classes can take .

different forms:

1. Imitation: it is not used for the purpose of
meaningful interaction, but for focusing
on some particular elements of language
form. '

2. Intensive drill: it is used for practicing
phonological or grammatical aspect of
language.

3. Responding: short replies to teacher-
or student- initiated questions or
comments.

4. Transactional exchanges: an extended
form of responsive language for the
purpose of conveying or exchanging
specific information.

5. Interpersonal dialogue: it is carried
out more for the purpose of maintaining

than for the

transmission of facts and information.

They

colloquial

social relationships

involve a casual register,

language,  emotionally
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Rehearsal: getting students to have
a free discussion gives them a chance

to rehearse having discussions outside

the classroom. Having them take part in

a role-play at an airport check-in desk
allows them to rehearse such a real -life
event in the safety of the classroom. This
is not the same as practice in which more
detailed study takes place; instead it is a
way for students to 'get the feel' of what
communicating in the foreign language
really feels like.
" Feedback: speaking tasks, where students
are trying to use all and any language they
know, provides feedback for both teacher
and students. Teachers can see how well
their class is doing and what language
problems they are having. Students can also
see how easy they find a particular kind
of speaking and what they need to do to
improve. Speaking activities can give them
enormous confidence and satisfaction,
and with a sensitive teacher guidance can
encourage them into further study.
Engagement: good speaking activities
can and should be highly motivating. If
all the students are participating fully—
and 1If the teacher has set up the activity
properly and can then give sympathetic and
useful feedback, they will get tremendous
satisfaction from it. Many speaking tasks

(role-playing, discussion, problem-solving,

etc) are intrinsically enjoyable for students.

The Reluctant Speaker 10—~
One of the challenges that teachers

should face in speaking classes is the

students reluctance to speak. According to

Nunan (1999), this reluctance may be due

to cultural factors, linguistic factors, and/

or psychological/affective factors.
To deal with reluctance six strategies are
proposed by Tsui:

I. Lengthening the amount of time between
asking a question and nominating
someone to respond.

2. Improving questioning techniques.

3. Accepting a variety of answers

4. Giving learners an opportunity to
rehearse their responses in small groups
or pairs before being asked to speak up
in front of the whole class.

5. Focusing on content rather than on form.

6. Establishing a good relationship with
the students (cited in Nunan, 1999).

What Makes Speaking Difficule?

Speech has certain characteristics which
makes it difficult for second language
leamers. There are os fallows:

1. Clustering: fluent speech is phrasal,
not word by word.

3. Reduced forms: contractions, elision,
reduced vowels, etc., all form special
problems in teaching spoken English,
Students who do not learn colloquial

contractions can sometimes develop a

-- - Foreign Language Teaching Journal  «
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Therefore, communicative competence
includes linguistic competence and a range
of other sociolinguistic and conversational
skills that enable the speaker to know how
to say what to say and when.

Thornbury (2006) is more specific in
outlining the basics for an acceptable
level of fluency in the context of language
clasrooms. The elements he mentions are
as follows:

1. A core grammar: This is probably
much less extensive than the full range
of structures taught in the course since
coursebook grammar is essentially
a grammar of writing (a grammar of
sentences), not of speaking (a grammar of

utterances).

r

~

One of the advantages of spoken
language is that the process of
thinking as you speak allows you
to manifest a certain number of
performance hesitations, pauses,
backtracking, and corrections.

S

2. A core vocabulary of 1000 to 1500
high frequency items: these will cover
90% of day-to-day needs.

3. Some strategies: to cover gaps in
knowledge as well as to reduce thinking
time: somme COMMON Vagueness expressions,
such as a thing, that stuff, ...or something.

4.Somestandard backchannel devices:
the things we say when we are listening
to another speaker, such as really? You're
kidding! etc.

0.2 Winter.Val.24

Moving beyond survival communication
needs special attention to the way speech
is structured by the speaker. In this respect,
Bygate (1987) suggests that conversations
can be analyzed in terms of routines.
Routines are conversational ways of
presenting information. He discusses
two types of

routines (what Nunan called transactional

routines:  information
language), and interactional routines.

Transactional (information) routines
contain frequently recurring 'types of
information structures. These can be
subdivided into routines that are basically
expository in nature (for example telling a
story, describing something, and giving a
set of instructions, making a comparison),
and those that are evaluative (giving
an explanation, making a justification,
predicting, coming to a decision).
Interactional routines can be subdivided
into service encounters (for example, a job
interview) or social interactions (a dinner
party, and a coffee break at work, etc.) For
foreign language speakers, routines can
be crucial in facilitating comprehension.
By learning prefabricated fillers, and
conversational patterns, learners can
outperform their competence (Mirhassani
& Ghaemi, 2007).

According to Harmer (1998), there are
three basic reasons why it is a good idea to
give students speaking tasks which could
provoke them to use all and any language

at their command.




to Teach Speaking

Seyed Mahmood Tabatabaei, Ph.D in TEFL
[ran University of Science and Technology

. Introduction __i[— ] ]

One of the basic problems in' foreign
language teaching is to prepare learners
to be able to use the language. How this
preparation is done, and how successful
it is, depends very much on how we as
teachers understand our aims. For instance,
it is obvious that in order to be able to
speak a foreign language, it is necessary
to know a certain amount of grammar
and vocabulary. Part of a language course
is therefore generally devoted to this
objective (Bygate, 1987).

Speaking a language involves more
than simply knowing the grammar and
vocabulary of the message. In other
words developing language skills requires
more than grammatical comprehension
and vocabulary memorization (Chastain,
1988).

Nunan (1999) believes that the ability to
function in another language is generally

SO A | S

characterized with the ability to speak that
language. He also believes that one needs
to know how to articulate sounds in a
comprehensible manner, have an adequate
vocabulary, and also gain the mastery
of syntax in order to be able to speak in

another language. These various elements

~ add up to linguistic competence. However,

while linguistic competence is necessary,
it is not sufficient for someone who wants
to communicate “effectively in another

language. The notion of communicative

~ competenceincludes linguistic competence
and beyond that according to Richards,

Platt and Weber (1985), it includes:

1. Knowledge of rules of speéking, such
as how to start or end a conversation

2. Knowledge of how to use and respond
to different types of speech acts, such
as requests, apologies, and thanks.

3. Knowledge of how to use language
appropriately

—--Foreign Language Teaching Journal  »
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Learning in
Close-up

Speaking seems to be the most desired but the least practiced skill in EFL contexts.
There are a number of reasons why speaking does not receive the attention it deserves.
The most important one might be the lack of enough opportunities for learners to speak
outside the classroom. In addition to this limitation, too much emphasis on formal
features such as vocabulary and grammar as a prerequisit for reading comprehension

as the highly emphasised skill in the curriculum of English as a foreign language often
leads to poor students’ performance in oral communication. In the following article,

the author has tried to introduce certain aspects of the speaking skill which need to

be considered by teachers in teaching speaking. The article starts with a focus on oral
competency and what teachers can do to help reluctant students have more contributions
to classropm interaction. The focus then shifts to the challenging features of speech
followed by the type of speaking activities in language classes. The article ends up with
some guidelines to teachers in designing speaking activities.
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IT What You Need to KnoD

3. PROVERBS

- | think our new neighbor is a true pain in the
neck. She never looks friendly.

- You are judging a book by its cover again,
Emilie. Yesterday she brought me her home-
made cookies and asked me to give you some, too.
Here! They’re delicious.

(Don’t form an opinion about something

based on appearance alone)

@ 4.JOKES

A Sunday school teacher asked the children just
before she dismissed them to go to church, “And

why is it necessary to be quite in church?”’ Annie

N\

replied, “Because people are sleeping.”
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Brainteasers: Paired Leﬂ'er'sD

In each of these puzzles, there are two double blanks. Fill in the blanks with the same pair
of letters to complete an English word. For example, use the letter-pairac inb__ckp__k

to make the word backpack.

#l v_ _lat__n #6 who __sa_ _ #1l __s__de #16 c__kb__k
#2 h__dw__e #1 p__sev__e #12 __od__rtk #17 a__mo_ _
#3 _ rses__e #8 tr__bad __r #13 p__dl_ _ #18 __at_

#4 a__a__a # __da_ _ted #14 _ _p__zard #19 s__ur__e
#5 s tim_ _t #10 d_ _tingu__h #15 h__g__lin #20 lo__i_ _
I What You Need to Kno@ cords: Ynlucy

eV s
<°1.
e

1. SUPERSTITIONS

Acc ording to tradition, a person cannot be lucky
at ewerything. If he is lucky at cards, he will be {

unluacky at love.

- 1 don’t know why my lottery ticket never wins.
1 wsed to win every game I played when | was

younger. o

- Well, that’s because you are lucky at cards, but unlucky at
lowve. You can’t have it both ways.

2. IDIOMS

- \\ F\\“‘\ (fool someone)
/-\{ M} 3§ When Jonnie answered Mr. Smith’s question
(‘I\L’ L \ wrongly, everyone clapped. He thought his
d /\ } ):EjJ }f answer was correct so he became happy, but later

f his friends told him they were pulling his leg.

............
.

’m\ ; They told him his answer was entirely wrong!
o ."
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be obtained not just by extending voting rights but also by ensuring that there exists a
fully-formed public opinion, accomplished by effective communication among citizens,
experts, and politicians, with the latter being held accountable for the policies they
adopt.

Dewey’s educational theories were presented in «My Pedagogic Creed» (1897), The
School and Society (1900), The Child and Curriculum (1902), Democracy and Education
(1916) and Experience and Education (1938).

His recurrent and intertwining themes of education, democracy and communication
are effectively summed up in the following excerpt from the first chapter, “Education
as a Necessity of Life”, of his 1916 book, Democracy and Education: an introduction
to the philosophy of education: “What nutrition and reproduction are 1o physiological
life, education is to social life. This education consists primarily in transmission through
communication. Communication is a ‘process of sharing experience till it becomes a
common possession.”

Dewey was a relentless campaigner for reform of education, pointing out that the
authoritarian, strict, pre-ordained knowledge approach of modern traditional education
was too concerned with delivering knowledge, and not enough with understanding
students’actual experiences.

Dewey was the most famous proponent of hands-on learning or experiential education,
which is related to, but not synonymous with experiential learning. Dewey went on to
influence many other influential experiential models and advocates. Many researchers
credit him with the influence of Project Based Learning (PBL) which places students in
the active role of researchers.

Source: http://en.wikipedia.org/wiki/John_Dewey
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This is a new section added to ETFun.

From now on, No Comment brings you a

cartoon in every edition of the Roshd FLT
Journal. Though these cartoons are already
telltale, we invite you all to send us (etfun@
roshdmag.ir) your interpretations in a short

Teaching mathematics in government schools today.

paragraph. Your name along with your

comment will be published in the same section in the subsequent edition of the Journal.
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6. Put your words where your mouth is! You may decide to show your students you
are the only authority in your class! Apart from the point that this is not an accepted
educational policy, your decision, whatsoever, may not be a correct one. If you try to apply
your decision, that would be a historic blunder. If you choose to forget what you have
told your students you will do, your authority will undergo serious questions. Teaching is
a matter of making appropriate decisions in hard times. The solution to this issue is this:
keep calm all the time and say what you should, will, and can actually accomplish!

7. Remember: students are always smarter than what we may think. There are times
when we, teachers, may think we understand things more than our students do. We may
say or do things we think students do not notice: well, let me tell you something: this is
the time when we do not deserve to be called teachers. As a general principle, students are
always smarter than what we think: respect their intelligence!

OK, then! Done! These seven tips are key tips for every teacher; however, it should be
born in mind that no two classes are identical. Different students and classes have their

own proclivities. Consequently, modification of these tips is inevitable.

Close up! )

John Dewey

John Dewey (October 20, 1859 —June 1, 1952) was an
American philosopher, psychologist, and educational
reformer whose thoughts and ideas have been highly
influential in the United States and around the world.
Although Dewey is best known for his works on
education, he also wrote on a wide range of subjects,
including experience and nature, art and experience,
logic and inquiry, democracy, and ethics.

[n his advocacy of democracy, Dewey considered
two fundamental elements—schools and civil
society—as being key areas needing attention and
reconstruction to encourage experimental intelligence -

and plurality. In the necessary reconstruction of civil

society, Dewey asserted that full democracy was to

@No.z.wmten\/ol.éh;
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some of your mischievous students will never find a chance to drive you up the wall!

2.Show you are funny in the second place, but first be serious. Although this tip depends
on the age, gender, and characters of your students, experience shows that students prefer
to have a teacher who is funny. Being funny and saying jdkes are great tactics to attract
students, but one should not take them, mistakenly, as final goals. Make students wait for

funny moments, but do not make them wait for moments when you actually teach!

3. Students follow you, so let them take what is believed to be a virtue. As a generally
true asset of every classroom, keep in mind that you will make a pattern for students
whatever you do/say something. Your being punctual will encourage the students to be
punctual as well, for instance. So, be on time and be on time all the time. This point is also
true for you other activities. Dress casually and you will have casually-dressed students;
be relaxed and your students will feel comfortable in your class. You can use this principle
to pursue what you think is good for your students.

4. Punishment is for one; encouragement for all. Some teachers, unintentionally, take
their classrooms as a unit in the army! That ts why such teachers apply group punishment
for a mistake committed by one student only. Contrary to disciplines in army, which entail
total obedience by those who are ranked lower, education is founded on total respect for
each and every individual no matter where they are put in the hierarchy of education.
Teachers, therefore, are encouraged to respect each and every student’s right.

Group punishment disappoints students while benefits of group encouragement
are unbelievably immense! '

5. Be flexible but not whimsical. You need to

be flexible, sometimes, so that you do not look
rigid and too strict. However, you should

not change your decisions over and over / ————'& -'._.
again. This makes you sound whimsical % ‘ \

. oy -~ : :
in the eyes of your students. If this feeling 3 5 ” \ :

is aroused in your students, they will lose
faith in you, and as a result, no matter how
hard you try, your attempts to teach them will
not be fruitful enough if not totally in vein.
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Marriage is the one subject on which all women agree and all men disagree.
- Oscar Wilde

Common sense is the collection of prejudices acquired by age 18.
- Albert Einstein

®)

Nationalism is an infantile disease. It is the measles of mankind.
- Albert Einstein

He knows nothing; he thinks he knows everything - that clearly points to a political career.
- George Bernard Shaw

Most people do not pray; they only beg.
- George Bernard Shaw

Reason has allways existed, but not always in a reasonable form.
- Carl Marx ‘

Teaching Tips) d

@,

Teachers’ behavior in classroom is a very complex phenomenon. One cannot give you
a list of fixed proper teacher behaviors as guidelines. This is because what teachers do/
say is interpreted differently based on many criteria, the most important of which is the
students’ culture. The following is a list of class conduct tips which teachers should try to

localize according to their peculiar contextual demands.

1. Never turn your back to the students.
Psychologically speaking, human beings accept
faces: you do not look at your friend’s arms or
legs when you are speaking to him/her. You
may take a stroll in front of your class, but

always show your face. Even if you are writing \
on the board, you can do it in a way that your

students can see your face most of the times.

Moreover, if you are always facing the class,

No.2 Winter Vol.24 .
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The Note

Let’s begin with a question this time:

If you could choose a career other than teaching, what would your choice be and why?
For sure, many have already thought about this duestion. The sad truth is many teachers,
including language teachers, are constantly looking for an alternative or second career.
The reason for this is, in turn, the relatively low job satisfaction among our practicing
teachers. However, job satisfaction is an index to which many variables contribute.

To dig deeper in this issue, we’d be glad to receive your answers to the question at
(etfun@roshdmag.ir).

Quotable Quotes ) @)

A politician divides mankind into two classes: tools and enemies.

- Friedrich Nietzsche

O

Convictions are more dangerous enemies of truth than lies.
- Friedrich Nietzsche
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considerable promise for explaining the
process of learning. Intervening in that
process by selecting particular strategies
or batteries of strategies for teacHing is
by contrast fraught with dangers, which
are associated with the preparation of
the teachers, the method of teaching, the
cultural background of the students, and
with many variables such as proficiency,
learning style, and the language-learning
task with which strategy use interacts.

Furthermore, we have seen that doing
‘experiments’ to evaluate the intervention
has only been partially successful:

@ Disrupting regular classes to assign
students randomly to treatment group and
control group adds artificiality which as
a result reduces the genralizability of the
result to ordinary classes with regular
teachers.

® Improvements in language proficiency
caused by strategy training are relatively
weak and only show up on certain kinds
of measures. -

e Cultural preferences in learning
behaviors may be stronger than any
strategy teaching effect.

& Strategy training might be more

el e N = N R N e e - - - =

«m::z:occ:c

[n recent years. there has also a
shift of empheasis firom e identffication
and classification of learning svategies

o their application in the language

Poormooncocoocomocooc oo omo oo
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effective with lower-proficiency students.

® Strategy use and motivation to learn
are closely associated, so measures of
attitudinal differences are also needed.

® None of the studies so far at hand have
looked at the maintenance of strategy use
over time.

® In general, the introduction of
innovation by researchers rather than
teachers may not lead to the desired results

anyway.

Carrel, P. L. et. al. (1989). Metacogitive Strategy
Training For ESL Reading, TESOL Quarterly,
23(4), 647-78.

Chamot, A. (1987). *The Learner Strategies of ESL
Students’. In: Wenden, A. and J. Rubin. (1987).

Learning Strategies in Language Learning.
Hertforshire: Prentice Hall UK Ltd.

Chamot, A. (2004). Issues in Language Learning
Strategies Research and Teaching. Electronic
Journal of Foreign Language Teaching, 1:1,

o 14-26.

Cohen, A. (1998). Strategies in Learning and Using
a Second Language. Essex: Addison Wesley
Longman Limited.

Cohen. A. (2003). The Learner’s Side of Foreign
Langauge Leaming: Where Do Styles and
Tasks Meet? International review of Applied
Linguistics, 41:4, 279-291.

Cohen, A. (2005). Strategies for Leaming and
Performing L2 Speech Acts. Intercultural
Pragmatics, 2-3, 275-301.

Ellis, R. (1994). The Study of Second Language

o FLT-
INo.2.Winter Vol.24™

- Foreign Language Teaching Journal -

A
6



.. to speeific ﬂ@m}?g@gm@ i
Tnvolve more dis

_ m@mn@mﬂaﬁ

-~ -Foreign Language Teaching Joumnal--«

2

JELT

channel conversion into diagram form;
while ETR requires a particular kind of
non-directive teacher questioning, and
there is no visual product. '
Carrell and her co-workers found that
students using either of these techniques
improved compared to the control group,
but that improvement occurred on different
measures of reading. Thus, multiple-choice
questionson thetextrevealed nodifferences
between the two treatments and the control
presumably the measurement itself was not
sensitive enough. Open-ended questions
.favoured both treatment groups over the
control group; a semantic map task with
pre-set gaps like a cloze favoured the ETR
group; and an open-ended semantic map
favoured the Semantic Mapping group.
Furthermore, improvements associated
withthesetechniques werecloselyrelated to
individual differences in preferred learning
styles, as reported on a questionnaire. So, in
sum, this study successfully demonstrated
that metacognitive techniques work, but
that the improvement is not universal,
only noticeable on certain measures of

comprehension, and that it is strongly

\ No 2 Winter.Vol.24,

determined by students’ individual
preferences for learning style. Carrell et
al. ‘s study was conducted with students
at university following ESL courses, and
was embedded in their normal instruction.
However, the period of the study training
only extended over a few days, and there
was not a large number of students, so —as
the authors fully recognize — the evidence
cannot support sweeping generalizations.

A study by Kern (1989) used various

think-aloud tasks and other measures to-

investigate strategy training in learning
words in context among a group of
university students of French. He found that
strategies for learning discourse meaning
were more effective than those for word
or phrase level among these students, and
that strategy training was more effective
with the lower — ability students than with .
those of medium or high ability. Strategies.
were also more sueful when combined

with other strategies.

[ Condnafom & Tl eaiinms -

It is clear that, although learing strategies,
learners’ beliefs and ‘theories in action’,
and strategy training are very .important
elements in the teaching-leaming process,
great care has to be exercised in moving
from a descriptive and taxonomic
position to an interventionist one. That
is to say, finding out what students are
actually doing, and why, and in what

circumstances and stage of learning, holds



from the students. This study illustrated
the difficulty of taking a set of ideas from

research and getting teachers to implement

it: there is a training problem, because
teachers usually need rather more than a
couple of discussion sessions to change
their ways of teaching, even for a limited
period; and, more fundamentally, there is a
professional problem, because the impetus
for change so often comes from outside
the teachers and their teaching program
rather than from within it. One can only
speculate what the results might have been
if the impetus to adopt strategy training had
come from the teachers instead of from a
group of research associates. O’Malley
et -al. maintain that the locus of this
experimentation has to be real classes with
regular teachers, not imported ‘experts’
or researchers; but their execution of tHis

policy left a problem which could well

have biased their results seriously.

A small number of studies have attempted
to obtain evaluative data on proposals for
training students in strategies for particular
skill indeed
strategies. Also in reading, Carrell, Pharis,
and Liberto (1989) reported a study in
which two ‘metacognitive’ strategies for

areas, or in particular

reading were compared with each other.
The two metacognitive strategies were a
technique called (1) Semantic Mapping

and another called (2) the Experience-Text

Relationship method (ETR). In Semantic
Mapping, the expected central category of
the argument and their inter-relations are
sketched out graphically before reading
the text, and again after the actual text
has been read through; the two are then
compared. In this sense it is a ‘technical
aid’: students are taught to organize their
thoughts and then their intei‘pretation of the
text in a kind of labeled diagram. Several
advantages are claimed for this technique:
students are able to anticipate what might
be coming, prepare likely vocabulary,
and then compare their expectation with
the actual text. It is essentially a way of
organizing background knowledge and
with  textual
reality. In ETR, a dialogue is established
between the teacher and the student first

comparing expectations

about the studetn’s own background
knowledge relevant to the topic, second
about the text, usually read in sections,
and third about the relationship between
student experience and information
contained in the new text.

Needless to say, both these techniques
may be viewed both as student strategies
and as teaching techniques; as the latter,
they are quite familiar from many modern
reading textbooks under the heading of
‘per-text exercises’. The two are similar,
in that they both emphasize pre-reading
review and post-reading comparison; they
are different in so far as Semantic Mapping

demands a visual product a translation or

FLT

,No.2. Winter.vol.24

- -Forgign Language Teaching Journal  «



~-Foreign Language Teaching Jounal—»

L

No.2 Wimter.vol.24;

training was integrated with instruction in

three language tasks.

O’Malley et al. (1990) compared the
improvement on the language tasks in
three groups, and related these to the

strategy training. On the speaking task, -

the group given training in all three kinds
of strategy improved significantly more
than the control group, with the group
given training only on cognitive and
social-affé(_;tive strategies somewhere 1n
between the two. To obtain such a result
in such a short trial (eight days of Haini@g
preéumably ten or eleven calendar days
only, separating the pretest from the stt
test) i$ remarkable. It is possible that the
gains achieved might have reflected the
unfamiliarity of the task on pre test, and
not the students’ general oral proﬁcienéy,
but this could not explain the differences
in improvement in the three groups.
On the task,
improvement could be attested, perhaps

listening no overall
because the tasks were too difficult, or
perhaps because the reminders to use the
taught strategies for listening were omitted
early in the training. There were some
improvements in particular tasks.

On the vocabulary task no overall
improvement by group were found-but
there was, $0 to speak, a cultural difference.
The Asian students in the control group
used rote repetition, and the Asian students
in the strategy training groups resisted

the training, preferring to use what was

natural to them: the control group was
more successful. By contrast, the Hispanic
students in the strategy training groups
improved more than the Hispanic in the
control group, apparently preferring to
learn alternative strategies. This result
strongly underlines the warning sounded
by Politzer and McGroarty concerning the
cultural bounds of learning strategies and
the risks of interfering with them.

The second study, by Chamot, Kupper,
and Impink-Hernandez (1988, quoted
and described in detail by O’Malley and
Chamot, 1990: 175-84), attempted to

evaluate the effects of persuvading regular

. teachers of Russian and Spanish to add

into their regular classes a component of
learning strategy instruction. The method
of evaluation used in this study was
not improvement in the students’ actual
language proficiency, as in the previous
study, but observation by the researchers
The

researchers discussed the typical learning

of particular language classes.
strategies of the students with the teachers
beforehand. Learning strategies to  be
focused on in the classes on listening and
reading comprehension and oral skills
were selected, and the teachers devised
lessons integrating this learning strategy
component in the normal teaching.
Observations showed that the teachers were
able to incorporate the learning strategy
training, but did so in a number of different

ways and with rather varied acceptance



While some of the class time was

being used for the strategy training and
awareness-raising activities in this way,
they comment that the activities were
not intergated as fully with the language
training as the interventionist program.
Wenden’s method of evaluation was by
questionnaire, and by noting attrition rates:
in fact a majority of the students did not
want to continue the strategy training, and
the questibnnaire responses indicated that
they saw it as irrelevant. They describe
the participants as ‘resistant’. One group
that did pérsist did so mainly for the extra
language practice it afforded. Subsequent
modification of the course to integrate it
‘more fully into the language training was
apparently more successful in retaining
the students’ interest, but there was no
attempt to evaluate its effectiveness either
in raising the students’ awareness of the
issues or in improving their handling of
the language material.

Following this rather disappointing
study, O’Malley and his associates; (1990)
performed two important studies, one
with- learners of English and one with
learners of other modern languages. These
studies were more complicated and better
controlled. The intention was to discover
what effect limited training about strategy
use might have on students learning in a
relatively normal classroom environment.
In the first study, they used 75 students
enrolled in

suburban high schools,

mainly from Spanish-speaking and Asian
countries, with about a third from other
language backgrounds. They divided the
group into three subgroups, preserving the
mixture of language, background and age
(a “nested random sample’). One subgroup
received  training in  metacognitive,
cognitive, and social-affective strategies;
one in cognitive and social-affective; and
one acted as a control group, directed to
do whatever théy normally would with the
material. Students were taught in groups
of eight to ten. This procedure, while
necessary for the experimental method,
effectively destroyed the students’ normal
class membership, so the relevance of
the results for ‘normal classes’ can be
questioned. The strategy training continued

for a class hour per day for eight days. The

FL:

No.2 Winter Vol 24

Foreign Language Teaching Jownal «

30



L

-~-Foreign Language Teaching Journal - -+

FLT
No.2.

We now turn to the available evidence

concerning teaching language students to
adopt some kinds of strategy or approach
to learning, so that they might improve
their language-learning performance. The
descriptive studies have raised profound
concerns about whether we know enough
about learning strategies to warrant
their incorporation in explicit teaching
programs. However, some studies of
individual strategy use have taken an
explicitly interventionist  approach,
reporting considerable success.

It is convenient to-divide the studies
into the effect of teaching strategies on a
general group and on specific group. In
the general group we shall look at studies
which have aimed at teaching strategies
for overcoming a number of learning
problems encountered in several aspects
of language learning; in the specific group
we shall review what has been learned
from attempting to teach particular
strategies for, say, reading comprehension
or vocabwulary learning. In both groups the
central questions remain the same:

[J Can strategies be taught?

O Do students use the taught strategies?

0O Do students who use the taught

strategies perform better (than previously

or than other students not so taught)?

Teachiing strategies involves a number of
decisions. Not all the research on strategy

training has taken the same approach. In

——— aam e e e— ey e ———
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- general, seven kinds of decision have to be

considered:
1. Discover the students’ strategies first
or present the new strategies first.
2. Teach strategies and language together
or not. 7
3. Be explicit about the purpose of
strategies or not.
4. Develop a course of training or a one-
off lesson.
5. Choose the appropriéte teaching
techniques.
6. Choose a method of evaluation:
task,
maintenance of strategy use after training,

improvement on  leaming
transtfer of strategy to new situations.
. 7. For an investigation of the strategy

teaching, design an appropriate form of

study: random assignment of students

to tasks, control group and control

activities, product measures and

affective measures, etc.

L (Gramareal] Theafrfing ' ]
Wenden and Rubin (1987) report a study

involving students on an intensive seven-

week American language course, on

which two of the twenty hours per week
were devoted to discussion of language
learning. These discussion hours were in
fact planned as strategy training, through
comprehension exercises and discussions
based on texts for reading and listening
passages, with homework consisting of

practice tasks and focused diary writing.



pronunciation, less again for listening
comprehension, social communication, and
following instructions. This is consonant
with the popularity of the simple, non-
manipulative

strategies of repetition

and note-taking. O’Malley c¢omments
that one reason for the prevalence of
vocabulary, pronunciation, and oral drills in
provoking strategy use could have been the
preponderance of these kinds of activities
in the teaching they were receiving. One
might add that task requirements are
very influential in the choice of strategy:
O’Malley’s
appear to have precluded the study of this

methods of investigation
variable. It has to remain open if these
students would, for example, have used a
sophisticated elaborative strategy on the
new vocabulary if the teaching method
had required a more analytical approach,
or whether they could not have responded
in kind, at these low stages of proficiency.

These learning strategies are notable for
one quality: they are decontextualized.
O’Malley and Chamot’s method of data
collection attempted to avoid this by asking
questions inthe studentinterviewsaccording
to a strict sequence organized in terms of
the nine learning activities selected. But the
interviews took place after normal school
hours, not in any juxtaposition to actual
language-learning sessions, and the nine
learning activities chosen for questioning
do not seem to have borme any systematic

relationship to the kinds of language-

learning tasks employed by the teachers.
Oxford (1990) describes a rather all-
embracing scheme for learning strategy
use, based on virtually all the previous
work which she used in developing the
Strategy Inventory for Language Learning
including almost all decisions taken in the
process oflanguage learning. O’Malley and
Chamot (1990) criticize this work as well
for its attempt at comprehensiveness and
for the consequent removal of the various
strategies so grouped from their original
theoretical and empirical justifications.
Oxford and her co-workers used this wide-
ranging inventory in a large-scale factor
analytic study with military personnel,
discovering a consistent difference in the
use of strategies by males and females.
This issue had not been explored before
because none of the previous pieces of
research used sufficiently large numbers
of subjects to be able to compare any sex-
related variability with general variability.
However, general caveats voiced earlier
in the present text about the reliability of
questionnaire data apply to this as to other
large-scale studies. .
Oxford (1990) present six case studies
of classrooms in which various kinds of

strategy-teaching took place. Many of

* these are informal and not integrated in

the normal teaching; common criteria for
evaluating the outcomes are not applied;
unfortunately, therefore, the value of these
reports is limited.
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strategies, a quarter were combinations of
metacognitive strategies, and 7 per cent
were combinations of metacognitive and
cognitive strategies. The majority of the
time, of course, was consumed by single-

strategy use.

HIEY

The beginners reported rather greater

BStiatecy USemn d¥RRONT
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use of strategies than the intermediates. It
is very likely that this reflects the fact that
the beginners were interviewed in their
own language, and were therefore much
more forthcoming.

Both groups reported overwhelmingly
more cognitive than metacognitive
strategies;'twice as many in the case of the
intermediates and three times as many for
the beginners. However, the metacognitive
strategy use was substantial, and here the
intermediates used more (34 per cent) than
the beginners (27 per cent). Unfortunately,
the researchers do not indicate the
probability of obtaining this difference
in proportions simply by chance, given
this size of the sample; oddly, in such
large-scale study, the numerical analyses
remained crude, and no statistical tests
were performed. We therefore have to
regard this difference between the groups
as unreliable. It would, of course, be
interesting to claim that one thing that
changes as one’s proficiency in a laguage
increases is one’s use of meta cognitive

strategies_ planning, monitoring, evaluating

~ but this study did not establish that as
a fact.

By far the majority of the metacognitive
strategtes are concerned with planning
the learning activities, particularly self-
management, advance preparation, and
selective attention. This was comparable
in both groups. Student use of cognitive
strategies also did not differ between the
two groups. In order of frequency, they
fell roughly into four groups (percentages
in brackets): -

Repetition, note-taking (= 14)

Cooperation, clarification questions(:12)

Imagery, translation, transfer,

mferencing (£ 7)

Elaboration, key word, deduction,

grouping, recombination(> 4)

This order of frequency of use appears
to mean that there is a cline of popularity
from the rather mechanical kind of activity,
through the engagement of somebody.
else’s help, down to strategies involving a
more active transformation of the material
in a manipulative way. Students, therefore,
used many strategies for coping with the
language material, but the kind of work
they were doing was not of a particularly
efficient or sophisticated nature.

These students reported that they used

strategies of various kinds for vocabulary

learning most, then slightly less for




What happens is that sometimes I cut short
a word because 1’ve said it wrong. Then 1

say it again, but correctly’.

Delayed production: ‘1 can more or less

understand whatever is said to me now,
but the problem is in talking. I need study
more so that | can talk better. I talk when I
have to, but I keep it short and hope I'll be
understood’ (Chamot, 2004).

[ Corafife S
Cognitive strategies are more limited to

specific learning tasks and they involve
more direct manipulation of the learning
material itself. Repetition, resourcing,

translation, grouping, note taking,

imagery,
word,

deduction, recombination,

auditory representation, key

contextualization, elaboration, transfer,
inferencing are among the most importént
cognitive strategies that some of them are
elab or ated for further explanation.

Imagery: “Pretend you are doing
something indicated in the sentences you
make up about the new work. Actually do
it in your head.’

Auditory representation: “When you are

ght'  trying to learn how to
Y fy

say something, speak

it in your mind first.
Then say it aloud. If
it 18 correct, you can

R keep it in your mind

Transfer: ‘For instance, in a geography
class, if they’re talking about something 1
have already learned all I have to do is to
remember the information and then try to
put it into English.’

Inferencing: ‘Sometimes all the words of
the sentences ' make the meaning of the new
word. I think of the whole meaning of the
sentence, and then I can get the meaning
of the new word.’

They analyzedtheir results in three different

ways, which go some way to answering

some of the questions posed, at least for this

group of students (Chamot, 2004).

| Single Stretedfies or Mulifmle Ones?

Most interestingly—and consonant with,

for example, Sarig’s work with students
of much higher language-level reading
in English as an L2, one-fifth of all the
strategy uses reported by the students had
to be categorized as ‘multiple use’. In
other words, these fairly low-level students
were using combinations of strategies
for a significant proportion of the time.

e Two thirds of these

instances were
combinations
of two

cognitive
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research; what the interviewees said was
stimulated by the interviewer’s questions
and required retrospection, with all of the
attendant uncertainties and difficulties.

Another large-scale project was initiated
and conducted -by O’Malley and his
associates in the mid-1980s, largely with
English as a Foreign Language and also
with students of other foreign languages.
Their work had two main components:

1. a development of cognitive learning
theory to encompass second language
learning in order to provide the theoretical
"which
missing, for example, the Canadian Good

content they considered was
Language Learner work reviewed above,

2. descriptive studies of learning
strategies used by ESLand otherleanguage
students. O’Malley et al. published a
study (1982) of learning strategy use by
beginning and intermediate ESL students,
which is also reported as Study 1 in
O’Malley and Chamot’s book (1990), and
also written up in a rather briefer form
by Chamot (1987) as her contribution to
Wenden and Rubin’s seminal collection
of papers on ‘Learner Strategies in
Language Learning’.

Using a preliminary list called from the
previous literature, and inspection of the
student interview data, O’Malley drew up
a final list of strategies in three categories:
metacognitive, cognitive, and  social-
affective. The full definitions of the list are
given in Chamot (1987: 77), Rubin’s book;

Winter.Vol.24

on p.33 of the original article by the entire
group; and O’Malley and Chamot (1990:
119-20), so there is no need to reproduce it in
full here. In addition, Chamot (1987: 76-7)

quotes some comments made by the students

in interview, translated from Spanish (so
presumably they were beginners), which
illustrate the strategy categories.

Metacognitive Strategies -

The term metacognitive is a term used
to describe arange of strategies which
require planning for learning, thinking
about the learning process as .it is taking
place, monitoring of one’s production or
comprehension, and evaluating learning
after an activity is completed. Among
the main metacognitive strategies, it is
possible to include advance organizers,
directed attention, selective attention, self-
manggement, functional, planning, self
monitoring, delayed production and self- .
evaluation.

Self-management: ‘1 sit in front of the class
so I can see the teacher’s face clearly’. It’s a
good idea to mix with non-Hispanics, because
you’re forced to practice your English. If you
talk with a Chinese who is also studying
English you have to practice the language
because it’s the only way to communicate.’
‘You

before you go into class. You at least look

Advance organization: review
through each lesson. I don’t try to totally
understand it; T look over it.’

Self-monitoring: ‘... 1 just start talking.



6. involve many aspects of the learner,
not just the cognitive,
7. support learning both directly and
indirectly,
8. are not always obsei’vable,
9. are often conscious,
10. can be taught,
11, are flexible,
12. are influenced by a variety of factors.
Of these features, numbers 9 and 10 are
particularly emphasized here. Second/
Foreign language learning strategies are
often conscious. This implies that good
language learners can tell us what they
do to learn language. In other words, if
language leamning strategies are conscious,
then language learners can report the

strategies which caused their success.

They are also teachable. It follows from .

this feature that one way of overcoming
language learning problems would be the

teaching of language learning strategies.

Daseiptie Studfies ]

The earliest large-scale study to look at
learning strategies in a foreign or second
language was that of Naiman et al. (1978)
referred to as the ‘Good Language Learner’
(GLL) study. The aim of this study was to
investigate the foreign language learning
processes of secondary—(high) school
pupils learning French in nominally
English—speaking Canada. Part of the
aim was to validate Sterns’ (1983) list of

strategies for foreign language learning

by enquiring to what extent learners’
success was' associated with them. The
study was interesting partly, also, for
its multi-method research design, using
individual difference questionnaires and
other instruments, notably the Embedded
Figures Test for Field-Independence or
Dependence, interviews with adults and
school learners, class observation, and
language proficiency measures.

The interest in this important study lies in
the attempt to validate the general learning
strategies proposed by Stern (1975)
derived in part from Rubin (1981), and
referred to as ‘wholesome attitudes’ rather
than problem-solving strategies. In order
to do this, these researchers collapesed
the original list of ten to six to be more
reliably identifiable. They looked for
evidence for them in the interviews which
they held with learners, and also in the
observations of the learners in the classes.
As others have found out, the attempt
to observe strategies in action was not
successful_indeed, the class observation
did not show up much in common with
the other individual difference measures
either_a persistent difficulty with that
kind of research. However, the bk.inds of
things the interviewees disclosed about
themselves did give a lot of information
bearing on the use of these strategies. In
reading the interviews, done by Naiman
et al. (1978: 50, table 6), one should bear
in mind that this was not a ‘think-aloud’
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a position to make informed choices, they
need to learn how to make such choices.

Informed choice presupposes knowledge,

and knowledge presupposes instruction

(Macaro, 2006).
An examination of the literature helps us

better understand what is meant by learning

strategiecs. Not all researchers believe
that the study of learning strategies holds
considerable promise, both for language
pedagogy and for explaining. individual
differences in L2/ FL learning. Oxford
(1990, 2003), Griffiths (2003, 2007) and
Cohen (1998, 2003, 2005), among many
others, have extensively argued in favor of
strategy training and have offered evidence
of its success. On the other hand, Gass
and Selinker (1994) and Ellis (1994) have

expressed doubts in this respect. They

believe that if a successful student reports

having used strategy ‘x’, one cannot be
sure that an unsuccessful student will also
prosper if he or she uses that strategy.

In recent years, there has also been a
shift of emphasis from the identification
and classification of learning strategies to
their application in the language classroom.
Accordingto Cohen (2003), explicit training
in the use of a broad array of strategies for
learning foreign language vocabulary and
for grammar, reading, writing, listening,
and speaking skills bas become a prominent
issue in SLA research. And training learners
to be better at learning and use of language

has been growing.

> FLT
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~Second language learning strategies

are, fherefore, significant at least for
two reasons. The first reason is that they
can provide some explanations for the
vanability of language learning outcomes
and can reveal a lot about the processes
involved in second language learning. The
second reason is that these strategies can be
used to help language learners learn better
and to provide language teachers with new
ways of helping their unsuccessful learners
(Graham, 2006).

Language learning strategies can be
really effective in the above-mentioned
significant areas because of the properties
they are believed to have. Oxford (1990)
offers a good summary ofthe characteristics
She

believes that language learning strategies: .

of language learning strategies.

1. contribute to the main goal
[of developing] communicative
competence, .

2. allow learners to become more self-
directed,

3. expand the role of teachers,

4. are problem-oriented,

5. are specific actions taken by the learner,

:-cnc:cocc:«:n::ncc::u:vcn:vc::
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beliefs and attitudes need to be taken into
3 Work on leamning strategies is part of a  consideration in the selection of content
1 more general movement withineducational and learning experiences. The approach

V theory and practice which takes a learner-  contrasts  with  the  ‘doctor-knows-

V' centered view of pedagogy. A learner-  best’ approach which, while it might
|}

centered approach is based on a belief  acknowledge that learners have different g
that learners will bring to the learning perferences and beliefs, discounts these :gi”

v situation different beliefs and attitudgs on the grounds that the teacher is the »f;
y about the nature of language and expert and that the learners’ views are §,
Y language learning and that these mrelevant. However, if learners are to be in é
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They are highly
recommended to draw on
and teach metacognitive
learning strategies at
suitable levels of language

learning, taking their

language learners’ cognitive

| development into account.

learners’ reading quality. What is important
is the selection of appropriate strategies that
can promote learning at the right time. The

selection is based on language learners

psychological readiness, cognitive
maturity and language proficiency.

The findings of the present study have
pedagogical implications for
language
intermediate language learners. Material

material
designers, teachers, and

designers are advised to acquaint
lower level language learners with the
substance and merits of metacognitive
learning strategies, They ought to design
the listening comprehension tasks and
applying
metacognitive learning strategies at lower

activities that necessitate
language ability levels.

As for the language teachers, they are
highly recommended to draw on and
teagh- metacognitive learning strategies
at suitable levels of language learning,
taking their language learners’ cognitive
development into account. In language
classrooms, it is suggested that language
familiarize their

teachers elementary

and pre-intermediate language learners
with privileges of metacognitive learning
strategies to make them enthusiastic so as
to promote their listening ‘comprehension
ability. Since this study manifested that
explicit instruction on metacognitive
leamning strategies was not useful for
intermediate learners of English, it may
not be advisable that language teachers
instruct  their

language learners to make use of these

explicitly intermediate

strategies, because they can use the meta-

cognitive learning strategies on their own.
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the awareness of intermediate
language leamers of learnering strategies.
(2006)

investigating strategies across different

on

study on

Rahmatollahpour’s

language proficiency levels also showed
had the

greatest frequency of occurrence among

metacognitive  strategies
intermediate language leamers; however,
they were of the lowest frequency among
the pre-intermediate language learners.
According to the present study, we can
argue that intermediate language learners
were able to draw on metacognitive
learning strategies in learning tasks on
their own and no explicit instruction was
required. In other words, intermediate
language learners employed rrict_ac;ognitive
learning strategies in their efforts to solve
their listening problems.  Accordingly,
their ¢0gnitive status enabled them to
use these strategies. Therefore, teaching

’ Plans for how to learn |

!

i something, thinking about
learning processes as

they occur, monitoring

one’s production or
| comprehension, and
| evaluating what has been |
learned after an activity

is completed are termed

| etacognitive strategies. ]

No.2.Winter.Va .24,

learners how to

apply
metacognitive strategies while they were-

intermediate

aware of them to improve their listening
comprehension skill cannot contribute to
the enhancement of their learning.

We assume that intermediate language
learners’ consciousnéss is  already
sufficiently raised so instruction does not
improve it any further. Thus it seems that
making intermediate listeners develop
an awareness of metacognitive strategies.
through explicit instruction does not
influence their listening comprehension
ability. Whether

intermediate language learners apply these

instructed or not,

strategies in an unconscious manner.

UQ) Conclusion and Implications

This study demonstrates the limitations
of explicit metacognitive strategy training.
Although literature on the effectiveness
of metacognitive instruction is abundant,
previous studies have not shown the extent
to which this instruction can have a positive
influence. The present study showed that
intermediate language learners’ listening
comprehension may have reached a stage
where the sterategies focused here did not
offer new insights into enhancing their
learning. However, in other contexts, for
example English for specific purposes
contexts, as has been suggested by Dhieb-
Henia (2003), appropriate metacognitive
strategies for ESP reading can improve the



and language proficiency. Higher language
proficiency indicates success in the use of
metacognitive strategies and greater use of
these strategies suggests greater awareness
of how language works in context.

As regards the participants in the control
group, we assume our participants made
use of metacognitive learning strategies
in their listening comprehension process
unconsciously  since,  pedagogically
speaking, learning strategy use is common
among intermediate language learners.
Thus the reason why both groups did
almost the same on their post test is that
the two groups, despite differences in
receiving treatment, had made use of
metacognitive learning strategies. What
seems almost certain is the ineffectiveness

of explicit instruction that we provided.

Previous studies have shown that
metacognitive learning  strategies
differentiate * effective and ineffective

learners (e.g. Anderson 2002). Taking
into account the results of the studies
carried out in this regard, one could state
that metacognitive learning strategies are
paramount in language learning in general
and in improving listening comprehension
in particular. O’Malley and Chamot’s
study showed that metacognitive learning
strategies improve most EFL students’
speaking ability. As for the listening skill,
they remarked that these strategies have
positive effect on some listening tasks
(O’Malley and Chamot 1990). However,

what these studies have failed to show is
the context in which explicit instruction of
these strategies is ineffective.

The of the
revealed that explicit instruction has not

results present study
been effective to intermediate language
learners. That is to say, learners use these
strategies unconsciously in their listening
comprehension skill.

Justify the result of this study we
can refer to Vygotsky’s (1978) Zone
of Proximal Development. The theory
contends that when language learners have
reached their actual potential in cognition,
then they are ready to receive instruction.
That

were impervious to explicit instruction

intermediate  language learners

}r- m Mefa-édgniﬁvé étrategies

i have confirmed a positive

i relationship between

 strategy use and language
proficiency level and

the greater the language

proficiency, the greater

the use of metacognitive

L strategies.

might imply that they already possessed
those strategies and this neutralized our
instruction. Therefore, instruction can
possibly be effective with lower learners
when knowledge of these strategies has
not been stabilized. Results conform to

O’Malley (1987) and Bialystok (1990)
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Since the medium of | .
communication outside
the classroom is Persian

T
‘

| and also native speakers
. of English are very rare
in Iran, language learners
have few opportunities to

practice oral skills beyond |

the academic context in
|

'which they practice English..

was not significant. Therefore, explicit

instruction on the use of metacognitive

learning strategies did not statistically
influence the  listening comprehension
skill and in facii: it turned out to be trivial,

In other worclls, the t-value revealed that
the two groups: performed almost equally
on the posttest which .was indicative
of the fact that metacognitive strategy
instruction did not offer the participants in
the experimental group any privilege and
as such had no effect on promoting the
listening comprehension skill.

The results of this study, though with:

different focuses, partly confirm Bremner
(1999) and Halbach’s (2000) conclusions
that students with higher language
proficiency make greater use of strategies
even without instruction. However, the
results refuted Dhieb-Henia (2003) and
Eslami-Rasekh (2003) that instruction
enhances strategy use.

I(}) Discussion

This section discusses the results of the

research by direct reference to the question

06..O.....I........."-....'.I.

raised in the study.

Does explicit instruction of meta-
cognitive strategies enhance language
learners’ listening comprehension skill?

Results indicated that the
instruction on the use of metacognitive
did not

promoting the listening comprehension

explicit

learning strategies lead to
skill of the participants in the experimental
group. The listening comprehension ability
of the experimental group who were
instructed on the use of metacognitive
learning strategies did not surpass that of
the control group. If strategy training to
promote the listening comprehension skill
is deemed advisable, it might be limited to
notifying intermediate language learners
of metacognitive learning strategies which
they are applying to make them develop
greater awareness of these strategies.
However, this awareness might not lead
to enhancing language proficiency. One
reason might be that intermediate language
learners

already possess  knowledge

of metacognitive learning strategies
at this stage and utilize them perhaps
unconsciously even without receiving
instruction. This is because instruction
could bring a minimal change in the
experimental group. Results are in line with
suggestion make by O’Malley and Chamot
(1990) that intermediate language learners
in general employ more metacognitive
learning strategies. In other words, there

exists a two-way process between strategies



offered some listening tasks and activites
and they were asked to perform them in
the light of the metacognitive learning
strategies. They practiced the listening
comprehension tasks and activites with
the help of the metacognitive learning
strategies presented and the teacher was
;ﬁresent to give whatever help they needed.
The subjects were also instructed to use
the appropriate strategies suited to the
listening task and activity in focus. For
instance, they made use of the selective
attention metacognitive strategy to attend
to specific information that had been
specified prior to the listening task.

Evaluation: At this stage, the subjects
learned to evaluate their progress in
their listening comprehension skill. As
trained, they asked themselves questions
on whether they had comprehended the
listening input. They were debniefed on
the completed listening comprehension
tasks and activities and the metacognitive
learning strategies that they had used.

Expansion: At this stage, the subjects
were encouraged to apply the metacongitive
learning strategies for appropriate listening
comprehension tasks and activities. They
were ‘instructed to make use of other
metacognitivelearningstratesieswhichwere
suitable to their listening comprehension
skill.

After the instructional period, both
groups were administered the listening

comprehension section of the same pretest,

....Ill.................'....0...............'.......I.

including 25 multiple—choice items on
short conversations. Since our university
laboratory could only hold 30 students,
we ran the test twice. But in order to avoid
extrancous variables affecting the results,
we randomly took the student groups
to the laboratory. They listened to each
conversation only once and then they were
asked to mark the correct answers. This
test lasted for about 35 minutes.

Uﬂ) Results

The descriptive and inferential statistics
were applied to the data obtained after
the posttest was administered. The mean
score of the experimental group was
slightly greater than that of the control
group indicating the minimally better
performance of the experimental group.
However, in order to compare the two mean
scores, the statistical t-test was run. Table
1 displays the descriptive and inferential
statistics applied to the data.

Table 1. Descriptive and Inferential Statistics

Pertaining to the Posttest

5 0 6 0 5 G &6 6 8% @€ & 8% 5 8 8 8 68 6 0 80 8BS A SN S 0SSPSO S PSSP

Groups N Mean Std. T-value
Deviation
CG 30 52.93 11.53 047
EG 30 53.06 11.78

With this information (t-value=.047), we
compared it with the critical value which
was 1.67 at .05 level of significance. The
comparison showed that the difference
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the semester, was the metacognitive
strategies for listening comprehension
selected from ‘O’Malley et al. (1985).
The rationale for the selection of these
strategies was that they were assumed to
be more related to listening comprehension
than other strategies suggested in their list.
The strategies were as follows:

1. Advanced organizers

2. Selective attention

3. Self-monitoring

4. Directed attentionl

5. Self-evaluation |

Procedure [

These strategies were taught en masse to
the experimental grou{p based on CALLA
model (Cognitive Academic Language
Learning Approach) by Chamot and
O’Malley(1994)during one wholeacademic
semester. This instructional model contains
five stages which are as follows:

Preparation: At this stage, the teacher
(one of the researchers) explained the
language learning strategies, particularly
metacognitive leaming strategies which
were paramount in conducting this study.
The subjects were briefed on the substance

AFSFLT

<> ---Foreign Language Teaching Journal-—«

No.2 Winter Vol 24

® @ & & ¥ & B & 8 S 4 S 8 S8 8 P E S SRS eSS Y SR

of metacognitive strategies in language
learning and especially the listening
comprehension skill, and their values
were discussed one by one. The subjects

" in the experimental group were also told

that the use of metacognitive learning
strategies could expedite their listening
comprehension ability. '

Presentation: The subjects were provided
with metacognitive learning strategies
after they were acquainted with their
nature. They were explicitly instructed on
how they could make optimal use of these
strategies. For instance, they learned to
have a discussion regarding the listening
activity that they were going to listen to.
Or the subjects, as instructed, attempted to
attend to a listening task and disregard the
irrelevant parts, e.g. the parts which did
not contribute to their comprehension. For
example, there were some questions raised
about the listening task in their textbooks
and they had to focus on them before
working on the listening comprehension
activity. Thus, their attention was directed
toward the parts which included the answers
to the questions. Throughout this study, the
Subjects in the experimental group were
instructed to supervise and monitor their
listening comprehension processes. The
supervisory and monitoring procedures
were accomplished by the self-monitoring
strategy which is one of the metacognitive
learning strategies the subjects in the
experimental group were instructed in.

Practice.: At this stage, the subjects were



I(}) Method

Participants

Participants in this study were sixty
homogeneous Iranian sophomore students
majoring in TEFL in Masjed Soleiman
Islamic Azad University. They were
selected from all sophomore students (one
hundred sixty) on the basis of their scores
on a language proficiency test (the scores
between 36 ad 64 out of 100) to represent
intermediate language learners. Students
whose scores were below or above this
range were taken out form the study. The
selected subjects had already studied
English for about seven years-six years in
schools and two semesters at university.
None of them had lived in a foreign
country before and their experience with
English was limited to their academic
study situations. They included both male
and female with the age range of 18 to 25,
and they were randomly divided into two
groups of 30. One group’s average score
was 45 and the other was 42. One group
received instruction on metacognitive
learning strategies in developing listening
skill, the
group followed the kind of listening

comprehension and other
comprehension practice in which they
were not taught any metacognitive learning
strategies. It should be noted that sex was

nct considered as a variable in this study.
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Instruments

The first instrument in the study was a
mock language proficiency test (Sharpe,
2001), including 80 multiple-choice items,
which was used to enable the rescarchers
to screen a homogeneous sample. As
the -homogeneity of the groups was
determined through the pretest, because
we were interested in the interaction of
metacognitive strategies and listening
comprehension skills, only the listening
section of the same test including
short
conversations was used as an assessment

tool for the posttest. The reliability of the

25 multiple-choice items on

test using was found to be. 80 and the
listening comprehension section. 732 KR-
21. Since the groups were homogeneous in
terms of Ianguage proficiency and as such
the differences were minimal we decided
not to compare the pretest and posttest.
The materials for practice during the term,
which the researchers offerded to both the
e)iperimental and the control groups, were
the
selected from New Interchange: Student
Book Two (Richards, Hull, and Proctor,
1997). The activites were conversations

listening comprehension activities

on general topics, and students were
usually required to complete sentences or
make predictions on the events or rephrase
dialogues. Another instrument, provided
only for the experimental group throu ghout
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researchers  are very similar, the
classification made by O’Malley et al.
(1985, 582-584) regarding metacognitive
learning strategies is presented below:
Advanced

general but comprehensive preview of

organizers;  making a
the organizing concept or principle in an
anticipated learning activity.

Directed attention: deciding in advance
to attend in general to a learning task and
to ignore irrelevant distractors.

Selective attention: deciding in advance
to attend to specific aspects of language

“input or situational details that will cue the

retention of language input.
Self-management: understanding the
conditions that help one learn and arranging
for the presence of those conditions.
Functional planning: planning for and
rehearsing linguistic components necessary
to carry out an upcoming language task.
Self-monitoring: correcting one’s speech
for accuracy in pronunciation, grammar,
vocabulary, or for appropriateness related to
the setting or to the people who are present.
Delayedproduction: consciously deciding
to postpone speaking in order to learn
initially through listening comprehension.
Self-evaluation: checking the outcomes
of one’s own language learning against
an internal measure of completeness and

accuracy.

No.2 Winter viol.24,
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Previous studies in metacognitive
strategies have confirmed a positive
relationship between strategy use and.
language proﬁcienby level and the greater
the language proficiency, the greater the
use of metacognitive strategies. However,
what is still a moot point is whether
explicit instruction enhances intermediate
language learners listening comprehension
skills. In other words, there exists a dearth
of experimental research on metacognitive
learning strategies and explicit instruction
of the listening comprehension skill at the
intermediate level especially in the Iranian
academic context. To this end we tried to
examine the effect of explicit instruction
of metacognitive learning strategies on
intermediate language learners’ listening

comprehensionskill. In orderto draw up the

Metacognitive strategies
are learning strategies that
- iencourage learners to focus

on the mental processes

| underlying their learning.

boundaries of research, this study intended
to pursue the following questions:

1.  Does
metacognitive language learing strategics

explicit  instruction  of

-enhance intermediate language learners’

listening comprehension skill? If so, to

what extent?



Uﬂ) Background

A number of studies have been carried
out to scrutinize the effect of metacognitive
learing strategies on language learning. One
study conducted by Kaylani (1996) in high
schoo! in Jordan on EFL learners revealed
that successful students made greater use
of memory, cognitive, and metacognitive
strategies than less successful learners.
Wharton (1997) studied 678 bilingual
university students who were studying

Japanese and French courses in Singapore.

In this investigation, it was revealed that the -

students made a remarkable use of strategies
in their leaming. The study concluded that
there was a correlation between strategy
use and French/Japanese proficiency.
Through the study, Wharton noticed that
more successful 'la.rlllgua‘gg leamers used
more strategies than did learners of low
proficiency (Whagton 1997).

 According to Bremner’s (1999) study of
Hongkong students majoring in English,
11 out of 50 speqiﬁc strategies were highly
relatedto proficiency. Hoang’s (1999) study
showed that leamers with highly levels
of proficiency used more strategies than
learners with lower levels of proficiency.
Halbach’s (2000) analysis of 12 learners’
diaries indicated that students with higher

grades in their final term examination drew .

on strategies more frequently than did the
students with lower grades. Dhieb-Henja
(2003) investigated the effectiveness of

metacognitive strategy training for reading
biology research articles in an ESP context.
The subjects, being upper-intermediate,
were given dn introduction to a research
article followed by a discussion of the
different rhetorical and syntactic aspects
of the research article. Using a pre-and
posttest design, he found that the group
receiving instruction on metacognitive
strategies benefited from it. Another
study was carried out by Eslami Rasekh
and Ranjbary (2003) on metacognitive
strategy training for vocabulary learning
in an intensive course of English in Tehran
Institute of Technology. They concluded
thatexplicit metacognitive strategy training
affected positively the vocabulary learning
of EFL students. T_he study on strategy use
carried out by Yu (2003) in China also

found a correlation between strategy use

and listening proficiency.

Liu (2004) launched an investigation
into EFL learning strategy use and the
factors which might have an impact on
their strategy choice among a group of
428 Chinese students majoring in English.
Liu stated that the students employed
metacognitive learning strategies most
frequently compared to the other learning
strategies (Liu 2004).

Many researchers have endeavored
to classify language learning strategies
(O’Maliey et al. 1985, Wenden and
Rubin 1987; Oxford 1990; Stern 1992).

Since the taxonomies presented by the
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As regards metacognitive strategies,
Brown (1994) considers them as the

learning strategies which have executive

strategies, Brown (1994) considers them
as the learning strategies which have
executive roles in learning. Plans for how
to learn something, thinking about learning
processes as they occur,

one’s production or comprehension,
and evaluating what has been learned
after an activity is completed are termed
metacognitive strategies. Nunan states
that metacognitive strategies are learning
strategies that encourage learners to focus
on the mental processes underlying their
learning (Nunan 1999, 310). This study
intended to find out the relationship
between metacognitive strategies and
listening comprehension skill in the Iranian
academic context.

In the

comprehension is one of the neglected

context of Iran listening
skills even with English language majors
at the university level. Undue emphasis is
placed onreading comprehension aiming to

equip language learners with the ability to

No.2 Winter.Vol.24|

monitoring

A ..} access written information.
gg?, Since the medium of

communication outside the

)—%}?@glassroom is Persian and also

&

) ,
w? native speakers of English are very

rare in Iran, language learners have
few opportunities to practice oral skills
beyond the academic context in which
they practice English.
As a preprequisite for degree students
majoring in English Language Teaching
-(ELT), English Language and Literature or
Translation should on average pass three
courses on oral communication within
which they have the chance to improve their
listening comprehension ability. It seems
that this amount of practice is by no means
adequate to develop a good command in
listening comprehensionespecially inclasses
where univérsity instretors do not employ
effective instructional strategies or suggest
effective learning strategies to their learners.
Although literature is rich in relation to
language learning skills and metacognitive
strategies, research on this issue is at its
embryonic stages in the context of Iran.
Considering the importance of listening
comprehension as well as effective use of
metacognitive strategies, the researchers aim
to investigate whether explicit instruction of
metacognitive strategies can enhance the
listening comprehension skills of Iranian

learners of English



Abstract
Metacognitive strategies have been the subject of a host of studies in second foreign language
learning. Many of these studies have acknowledged the positive role of these strategies in
learning a second foreig language. However, the moot point is whether explicit instruction
makes a difference. The present study attempted to investigate the effect of explicit instruction
of metacognitive learning strategies on the intermediate language learners’ listening
comprehenston skill. To this purpose, a language proficiency test was administered to one
“hundred twenty language learners majoring in TEFL and ultimately sixty intermediate language
learners were selected and randomly assigned to two groups. Both groups practiced the same
listening comprehension tasks and activities. The experimental group was instructed in the
use of metacognitive learning strategies while the control group did not receive any explicit
instruction of these strategies for a whole academic semester. The results of the posttest proved
explicit instruction of metacognitive strategies to intermediate language learners ineffective.
The study suggests that meta-cognitive strategies be introduced at levels that conform to the
listeners’ actual cognitive potential to enhance comprehension.

Key Words: strategy. fraining, metagnitive learning strategies, the listening comprehénsion skill.

Language learning strategics are operations
that leamers take to help the storage,
retention and application of information.
They are specific actions employed by the
learner to facilitate and expedite leaming
and make it more effective, pleasurable,
self-directed as well as applicable to new
situations. Strategies help learmers become

. more  autonomous. Autonomy requires,
conscious control of one’s own learning
processes (Oxford 1990). Language learning
and language -use strategies are processes
consciously selected by leamers which may
result in action taken to enhance learning or
use of a second or foreign language, through
the storage, retention, recall, and application
of language knowledge and skills (Cohen
1998, 4).
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A travers cette recherche, nous avons
réalisé que la majorité des apprenants
acceptaient de bonne gréce le réle de
I’enseignant dans la réussite de leur
apprentissage des langues étrangéres.

L’apprentissage d’une langue étrangére
est un proces long et compliqué
qui implique beaucoup de facteurs
tels : ’ensecignant, I’apprenant, le
systéme pédagogique, les situations de
I’apprentissage etc. Si P'un de ces facteurs
mentionnés ne marche pas bien, le succes
du procés de I’apprentissage d’une
langue étrangére ne sera pas assur€. Nous
souhaitons observer dans |’avenir, les
conditions favorables a I"apprentissage
des langues étrangéres dans les écoles,
fournies par les responsables et les

enseignants de notre pays.
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de leur proposition. Voici un exemple
d’interaction entre ’enseignant et un
éléve :
Eléve: “Mon maman a dit elle va
chercher moi aprés [’école”.
Enseignant: “Oh, ta maman va venir

t’a dit de I’attendre dans la classe ou
dehors?”

Conclusion

1 est inutile de tenter de cacher les

les processus de I’enseignement des
langues étrangéres a 1’école en Iran.

avec les enseignants et les éléves.

de mettre 1’accent sur ces problémes’
mentionnés. Pour ce faire, nous avons

essayé tout d’abord de présenter un rapide
panoratma des moyens d’acquisition d’une

langue étrangeére. Ensuite, nous avons
traité des facteurs tels : I’attitude des

apprenants et celle des enseignants vis a
vis d’une langue étrangére et la situation

ou se déroule ’enseignement.

Nous avons également décrit la
situation actuelle en Iran dans laquelle
I’enseignement des langues étrangéres
s’est déroule.

No.2 Winter.Vol.24;

a clarifier leur phrase dans le cadre méme
de I’interaction. L’enseignant peut répéter
ce que disent les éléves, soit en utilisant
le terme ou la structure appropriée, soit
en précisant ou en enrichissant le contenu

te chercher aprés I’école ; est-ce qu’elle

réalités. 1l y a quelques difficultés dans

Certaines d’entre elles ont été confirmés
dans les interviews que nous avons eus

Dans cette recherche, nous avons essayé

Ayant conscience que 1’idée et la
pratique ne vont pas forcément de paire,
nous avons essayé de procéder avec
pragmatisme. Pour ce faire nous avons
opté pour une ¢étude de terrain: a travers
un questionnaire distribué aupres de 50
éléves dans une école secondaire 4 Karad;j
et grace aux interviews avec certains
enseignants des langues étrangéres, nous
avons relevé les problémes ci-dessous:

- Le manque des enseignants
compétents

- Le but indéterminé de ’enseignement
des langues étrangeres

- Le manque de la diversité et de
I’attrait dans les manuels

- Le commencement trop tard de
I’enseignement des langues étrangeres

-Le mancjue de la formation continue
pour les enseignants

- Le peu d’importance qu’on accorde a
’oral '

- Le marique des outils pédagogiques
dans les classes )

Al cours de la derniere phasé de cétte
recherche, nous voudrions avancer
quelques. propositions pour aider &
résoudre les difficultés:

- Organiser des stages spéciaux afin de
former des enseignants compétents

- Commencer d¢s I’enfance
P’enseignement des langues étrangéres

- Accorder plus d’importance a 1’oral au
début d’apprentissage

- Utiliser les initervenants venant
d’exténieurs

- Publier des manuels attrayants



)

- ---—-classe

s’agit d’apprendre une langue étrangére,
mais on est d’accord sur le fait que la
motivation est I’'un des plus importants
pour y réussir. Comme nous avons
constaté, le manque de la motivation se
voit clairement chez les éléves iraniens,
en tant qu’un des grands problémes
dans I’apprentissage des langues
étrangeres (1’arabe, I’anglais, le frangais).
Pour remédier, on propose de créer la
motivation dans la salle de classe.

ﬁ*'-Motiv-ationﬂans-laﬁsalle—dle

Dans le livre de Lightbown et Spada
{1999), on constate que les éleves motivés
sont souvent, selon les profeséeurs,
ceux qui participent activement dans
I’enseignement, qui expriment leur intérét
a la matiére et qui travaillent beaucoup
(font leurs devoirs avec soin). Si le
professeur est capable d’éveiller I’intérét
d’apprendre la langue étrangére, en créant
un enseignement stimulant avec des buts
clairs et réalisables, il peut contribuer
beaucoup a la motivation d’éléve.

Le contact avec la langue cible
en dehors de la situation scolaire,
par exemple a travers un voyage ou
communication avec un natif, donne
souvent 4 I’éleve un feed-back positif.

En étant conscient des buts, les éléves
prennent plus de responsabilités pour
leurs propres études et pour leur progrés.

@ Bien vivre la classe de langue
fah

Voici quelques points importants &

prendre en compte pour créer dans la
classe, un environnement propice a

la communication, a I’interaction et a
I’implantation d’une approche intégrée:

| @) Lenvironnement physique

Le lieu ou se déroule la séance de
langue doit étre un environnement riche
et stimulant, un espace de langue vivante,
pour ’acquisition de la langue seconde.
On doit y avoir exposé des affiches,
des listes de mots, des illustrations, des
‘cartes postales, des photos et des objets
divers créant un coin du pays étranger et
un environnement culturel qui donne un
cadre plus authentique aux échanges.

E.mlj’ﬁatmosphére de la classe ]

L’atmosphére qui régne dans la classe
doit inciter les éléves a expérimenter,
tant avec le matériel qu’avec la langue
elle-méme. Ils doivent se sentir libres
d’essayer diverses fagons d’illustrer
leurs textes ou tenter d’appliquer telle
régle de grammaire qu’ils ont déduite par
observation ; I’enseignant tente d’amener
les éleves a vérifier leurs hypothéses et le
cas échéant, a modifier leurs conclusions,
grace aux questions posées lors de
’objectivation .

L’interaction dans I_a classe

L’interaction au cours des activités

quotidiennes est une des conditions
nécessaires au développement langagier.
Si le-sens de ce que les éléves essaient
d’exprimer n’est pas clair, il faut les aider

. No 2. Winter.val.
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Surveillant les productions de
I’apprenant lors de I’activité interactive,
’enseignant pourra s’assurer, en
proposant les corrections appropriées sur
le fonctionnement de la langue qu’il est
en train d’apprendre. De plus, peu a peu,
les apprenants arrivent a se corriger eux-
mémes mutueliement.

o . La nécessité-de la- formatmn
-———-des enseignants

L’enseignement est un métier
complexe qui nécessite la mise en
ceuvre de compétences de haut niveau
dans différents domaines (scientifique,
didactique, pédagogique, éducatif,

). C’estun
travail d’expert que chacun s’accorde

institutionnel, éthique ..

aujourd’hui a reconnaitre comme de plus
en plus exigeant.

Un enseignant doit étre capable de
penser sa discipline et son enseignement;
C’est a dire avoir réfléchi sur les raisons
pour lesquelles il enseigne. Ceci signifie

qu’un professeur n’est pas un simple

répétiteur, ou méme un simple animateur.

D’autre part, cela nécesstte de bien
définir ce qu’est le savoir : le savoir
mathématique par exemple ne se réduit
pas a la connaissance d’un catalogue de
théoréme, ou a la capacité de faire des
catculs. Un ordinateur fait des calcules
plus rapidement qu’un étre humain et
avec moins de risque d’erreurs, il trace
de tres belles courbes, mais on ne peut
pas dire qu’il sait. Ce n’est pas un savoir,
c¢’est un savoir-faire mécanique. Ainsi “la
formation des enseignants doit prendre en
compte ’ensemble des apports possibles
tout en étant irriguée par la recherche”
(Lang, 1999, p:18).

-Motiver-et-fai're-travailler-"““ww

|

———efficacement-les éléves
I11'y a beaucoup de facteurs
qui entrent en jeu

quand il
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Quelques propositions pour
faciliter ’apprentissage des
langues étrangeéres

—Donner—-de—llimportance'-ﬁ
--1>oral-dans 1I’enseignement des.
langues étrangéres
—_———— Toute démarche pédagogique ou
35 332 ]

3.03

i
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stratégie d’enseignement utilisée en
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i
1
T
|

|
|
CTITII

salle de classe repose sur une double

cdnception, le plus souvent implicite, de

la langue et son acquisition ; Une langue

est d’abord et avant tout une habilité

servant a communiquer des messages

‘critbrede | cridrede  critérede]  crittredel  eritére des

instution fimile clles apprenanet  cnscignans_ supports authentiques, tant a I’oral qu’a I’écrit
ucleurs apLEIquEs
extérieurs o (lecture et I’écriture). Or, s’1l va de soi que
r~@(,:Omlpenc'er“ttes“mt“w*“ﬂ I’on congoive aisément qu’apprendre a
L P’enseignement des langues. .. . : |
N , communiquer oralement dans une langue
|__étrangéres

. . étrangére permet a I’apprenant d’interagir
Une des démarches €videntes pour gerep PP &

. C ou d’entretenir des conversations avec
assurer le développement consiste a

. . , . ' des locuteurs natifs et, ainsi, d’accéder
abaisser I’dge du début de I’enseignement '

. , . a une autre culture; on ne semble pas se
/ apprentissage. C’est pourquoi, dans

. rendre compte, parfois de toute la place
une grande partie du pays, on commence

. . i . u’occupe ’oral dans I’apprentissage de la
désormais I’apprentissage d’une langue 4 4 P PP g

_ . : lecture et de I’écriture.
7 ans (comme on le fait depuis longtemps

e S éde 1 ..“_L’ t . - S < g —_—
n Su par exemple) apprentissage Créer de Pinteraction |

précoce des langues, dans ces conditions, Rt = S e e
) A N L’interaction entre enseignant et

non seulement s’est imposé mais connait

apprenant ou entre apprenants dans le

une expansion d’une rapidité et d’un e
P p d"une cadre d’activité de groupe permet de

ampleur que personne n’avait prévues.”
(Groux, 1996, p:80) _
11 est plus important d’étre confronté,

fournir de nombreuses occasions d’utiliser
la langue apprise en contexte authentigue. .
) _ o Lors d’une activité d’interaction,

dés le plus jeune age, a la langue , .
] . i _ I’apprenant aura alors tendance a se
étrangére. Plus ’apprentissage sera

) . , . concentrer sur le message qu’il veut
précoce, mieux ’enfant apprendra. A

transmettre, ce qui contribuera a rendre de
plus en plus «automatiques « les structures
langagiéres et les mots de vocabulaires

trois ans, I’enfant a toute la souplesse
intellectuelle pour imiter, pour apprendre,
pour se fondre dans la langue et la culture

, utilisés, c’est a dire a développer ses
de I"autre.

compétences implicites en L2.
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‘ :"-"Etude de terrain surles -

apprenants iraniens dans les-
.. écoles secondaires. - -
Nous avons distribué un questionnaire
entre 50 éléves dans une école secondaire
publique a Keiradj. On leur a demandé
de répondre aux questions relatives a
Penseignement des langues étrangeres dans
leur école. Nous en avons retenu quelques

i

exemples pour analyser les résultats.

En appuyant sur une des questions de
notre enquéte qui traite de I’importance
donnée aux différentes parties de la
langue, et 4 partir des idées des €l¢ves,
I’enseignant donne I’importance la
plus élevée a la grammaire dans son
enseignement. Malheureusement les
¢éléves iraniens ne savent que quelques
points grammaticaux sur la langue, a la

"fin de leurs études scolaires.

D’aprés le diagramme ci-dessous,
I’enseignant est concentré souvent sur la
grammaire, tandis qu’il doit €tablir un
équilibre entre les différentes parties des
savoir-faire d’une langue. Il ne faut pas
séparer le savoir-faire et la grammaire.
On apprend la grammaire d’une langue
a travers des savoir-faire linguistiques

qu’on met en ceuvre. La grammaire n’est -

pas quelque chose qui se rajoute aux
savoir-faire linguistiques.

Le diagramme de comparaison des Composants
d’une Lnague étrangére en Iran
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40
30X
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Dans I’enseignement d’une langue
étrangére, beaucoup de facteurs entrent
en jeu, tels: 'enseignant, I’apprenant,
des parents, des supports pédagogiques,
Pinstitution et etc. Mais le degré de leur
intervention n’est pas identique.

En appuyant sur le questionnaire et
selon les éléves, I'enseignant garde
toujours son importance du premier
degré dans le proceés de [’enseignement
des langues étrangéres. Ce dernier a
un effet mnombrable sur le succes ou
I’échec des éléves, parce que ¢’est lui
qui dirige le processus de P’acquisition.
Un des problémes de 1’enseignement des
langues étrangéres en lran est le manque
des enseignants compétents qui nuit
malheureusement a la réussite de ce projet.

Etant donné le tableau et le diagramme
ci-dessdus, I’enseignant est au centre
du processus d’apprentissage et non la
méthode, ni ’apprenant. Ce dernier a
une rude tiche; il doit aider ’apprenant
a apprendre dans les meilleures
conditions. 1l doit tenir compte des
différences individuelles dans sa pratique
peédagogique. Cet objectif ne peut se
réaliser sans ’adhésion de I’apprenant,
sans la collaboration des parents et de
Iinstitution et enfin sans 1’ utilisation des
supports pédagogiques appropriés.

Un exemplaire statistique

significative Standard de
déviation
institution 2.4400 0.86828
famille et les fucteurs extérieurs 3.3200 79385
apprenant 3.0300 78063
enseignant 3.7143 61237
supports pédagogiques 3.6400 63116




c’est |’attitude de 1’apprenant face a
la langue qu’il apprend. Son attitude
envers les membres de la communauté
linguistique n’est pas non plus a négliger.
Si, par ailleurs, I’attitude de celle-ci
n’est pas trés positive envers lui, cela
peut provoquer des difficultés. Yvanne
Chenouf (Chenouf, 1998, p:18) a aussi
mis en avant la pe.ur de la perte d’identité
dans des situations d’apprentissage d’une
langue étrangere. Ce sont des facteurs
subjectifs, difficilement contrdlables,
mais qui peuvent avoir une influence sur
le processus de I’apprentissage. .

Quand le processus d’acquisition se fait
par ¢tapes. On apprend progressivement

~ une langue, et d’ailieurs si on se référe

-

a I’acquisition du langage chez !’enfant,
on constate que celui-ci acquiert
progressivement sa langue maternelle. La
méme chose se passe pour I’acquisition
d’une langue étrangére.

. La situation actuelle de
Penseignement des langlf
etrangéres-en-Iran——-

En Iran, I’enseignement des langues

¢étrangéres (I’arabe, I’anglais) est
obligatoire dans toutes les écoles
secondaires et lycées. Tout éléve a
’entrée a I’école secondaire, doit suivre,
en tant que matiére obligatoire, deux
cours de langues étrangérés (I’arabe et
’anglais) & partir de la premiére année

a raison de 2 heures par semaine. Du
deuxiéme cycle de 1’école secondaire

au dernier cycle du lycée, les éleves

sont obligés de continuer I’¢tude de ces
langues a raison de 4 heures par semaine.
Le programme des écoles primaires

ne contient pas de cours de langues
étrangeres. Certaines écoles privées,
offrent a leurs €léves cette possibilité
d’apprendre une langue étrangére.

En 1992, le ministére de 1’éducation
nationale a mis en place des écoles
internationales adaptées afin de laisser
les éleves iraniens immigrés et les éléves
étrangers en Iran, continuer leurs études
(Motavalizadeh, Shorakai, 2007:120)

Dans ces établissements; situés surtout
a Tehéran, on offre 1’apprentissage des
langues francaise, anglaise et allemande;
les Autorités ont choisi de rendre les
cours de langues, facultatif 4 partir du
premiér cycle de 1’école secondaire. Les
éléves ont pu choisir librement entre les
langues offertes. L’anglais a montré sa
priorité entre les deux langues, car, plus
de 70% l’ont choisi tandis que 20% ont
preféré le frangais et 10% I’allemand.

A c6té des écoles publiques, existent
de nombreux établissements privés ol
I’enseignement des langues étrangéres

se déroute. On consacre un bon nombre

d’heure a I’apprentissage des langues
étrangeres des I’enfance. Certains de

ces établissements assurent un bon
enseignement des langues. Les éléves qui
y apprennent une langue étrangére (le
frangais, [’anglais, I’allemand, le russe,...)
sont assez biens formés.
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importants. Si chacun des facteurs
mentionnés ne fonctionne pas bien, nous
¢chouerons dans la réalisation de ce
projet. .

Ce travail de recherche tente de vérifier
les problémes concernant |’apprentissage
des langues étrangéres dans lesquels
la plupart des familles iraniennes sont
engagées. A fin de mieux vérifier les
problémes, nous mettrons en revue les
idées des éléves d’une école secondaire
a Karadj, tout en nous appuyant sur des
questionnaires.

Beaucoup de familles iraniennes se
sentent tres inquiétes en raison des
résultats que leurs enfants obtiennent
dans les écoles. Cela exige donc que les
responsables de I’éducation nationale
prennent des décisions sérieuses pour
rendre I’enseignement efficace et
motivant chez les éléves, ce qui peut
influencer certainement le développement
scientifique, social, et économique de
notre pays.

L. T’acquisition -d’u—ne-—langue-j
—étrangére-
En général, il y a deux types

d’acquisition d’une langue étrangére;

I’acquisition non guidée ou en milicu
naturel et ’acquisition guidée ou en
milieu institutionnel, en classe de langue
ou en lieu de formation.( Kervan, 1998,
p:38)

L’acquisition en milieu naturel se met
en place a travers les échanges quotidiens
avec les natifs, sans guidage explicite

FLT
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du processus d’acquisition. Le cas le
plus classique est celui du travailleur
immigré qui arrive dans un pays pour

y travailler et s’insérer socialement

et professionnellement. Parfois au
niveau social, ses contacts peuvent étre
restreints. Par contre, [’acquisition en
milieu guidé se fait par une intervention
sur le processus d’acquisition. La langue
est préparée pour I’apprenant, mais les
méthodes d’enseignement différent d’un
coté, dans la maniére de présenter le
contenu aux apprenants, et de I’autre,
par les possibilités offertes a ces mémes
apprenants pour utiliser la langue a un
moment donné de leur apprentissage. Les
iraniens sont surtout concernés par ce
deuxiéme cas.

-Les-facteurs-influencant- le—t]

: l—processus de-l’enseignemen

La personnalité de I’enseignant joue un
rdle important, surtout, en ce qui concerne
les 1dées générales qu’il peut avoir sur
I’acquisition d’une langue étrangére et sa
transmission. La fagon dont il applique
la méthode d’enseignement ainsi que
la représention qu’il a de la langue
enseignée, et notamment son attitude par
rapport a la norme ont une incidence sur
sa pratique pédagogique. De plus, “les
stéréotypes culturels et les prévisions que
I’enseignant a sur les apprenants sont a
prendre en compte” (Bogaards, 1991,
p:109).

Ce qui joue également un role dans
I’apprentissage d’une langue étrangere,



Introduction

“Une langue étrangere différe de toutes
les autres matieres scolaires en ce qu’elle
est directement issue du réel, et que,
symétriquement, |’apprentissage peut étre
aussi directement transféré a la réalité
méme, étre utile en dehors de ’école™.
(Porcher, 2004:47)

Les langues vivantes font désormais
partie des savoirs considérés par tout
le monde comme indispensables
a une vie simplement ordinaire:
L’internationalisation des professions,
le développement des voyages,
I’expansion vertigineuse des médias
constituent les principaux ingrédients de
cette banalisation des langues comme
compétences de tous les jours.

Il y a certes, bien des maniéres
d’apprendre une langue étrangére en
dehors des cours de langues: séjours
dans le pays, recours aux médias,
échanges avec un interlocuteur
étranger. Pour I’instant
cependant, I’enseignement
scolaire reste la plus
répandue,
la plus
rassurante,
celle en
laquelle les
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usagers font confiance malgré la relative
faiblesse des résultats qu’elle obtient.
L’apprentissage des langues entraine,
dans ces conditions, un développement
croissant de leur enseignement (au point
que celui-ci, en dehors des institutions
officiellement éducatives, est devenu un
marché).

La principale préoccupation de ce
présent article est de passer en revue les
¢léments indispensables qui entrent en
Jeu dans le processus de ’enseignement
des langues étrangéres. Ainsi, nous
nous efforcerons de voir tout au long
de cet article, quels sont les facteurs
importants dans un enseignement efficace
des langues étrangéres et aussi nous
chercherons a décrire la situation actuelle
ainsi que les problemes de I’enseignement
des langues étrangéres en Iran.

Dans le processus de [’ensetgnement,

des facteurs comme :

I’enseignant, |’apprenant,
, ’institution et la situation
de I’enseignement

sont considerés
tres
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Résumé

Cet article a pour objet de proposer une étude des problémes de I’enseignement/ apprentissage
des langues étrangéres dans les écoles secondaires en Iran. A partir des résultats observés, on se
rend compte que la grammaire occupe le premier degré de fiabilité chez les enseignants et dans
le processus de 1’enseignement/apprentissage. Ceci mortre que dans cette enquéte et selon les
1dées des éléves, dan les écoles secondaires, 1’enseignant donne ’importance la plus élevée a

la grammaire. enseignement. D’aprés 1’étude menée %44 des réponses montnent que la priorité
est donnée a la grammaire alors que I’activité de la conversation s’attribue uniquement 714
d’effort dans les cours de langue. Nous constatons également que 1’enseignant garde toujours
son importance du premier degré dans le processus de I’enseignement, parmi les autres critéres
tels: 'institution, I’apprenant, la famille ou les facteurs extérieurs et les supports pédagogiques.
Nous avons montré qu’en modifiant les conditions du processus de ’enseignement apprentiss-
age des langues étrangéres on obtiendra un meilleur succés en Iran. Dans cet article, nous avons
essayée de relever les problémes didactiques aux quels sont confrontés les classes de langue en
Iran 4 partir d’une étude de terrain relative au questionnaire effectué dans une école secondaire
publique a Karadj. Nous avons également présenté des propositions pratiques pour soulever

les problémes et de favoriser le processus de I’ apprentlssage des langues étrangéres auprés des
éléves iraniens.

Mots clés: enseignement apprentissage, langues étrangéres, problémes didactiques , écoles
secondaires, Iran.
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